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 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschlie»end mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 Pįed čtením si otevįete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi  
funkcemi pįístroje.

 Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na  
osnovu toga sa svim funkcijama ureîaja.

 Przed przeczytaniem proszö rozĜoŏyä stronö z ilustracjami, a nastöpnie proszö 
zapoznaä siö z Yszystkimi funkcjami urzâdzenia.

  ªnainte de a citi instrucķiunile, priviķi imaginile ĵi familiarizaķi-và cu toate 
funcķiile aparatului.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so  
všetkými funkciami prístroja.

 Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.
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Sehr Ieehrte -undin,  
sehr Ieehrter -unde!
Wir beglØckYØnschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich fØr ein Pro-
dukt mit hervorragendem Preis-/Leistungs-
verhältnis entschieden, das Ihnen viel Freu-
de bereiten Yird. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Gerätes mit allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinYeisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur Yie beschrie-
ben und fØr die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Gerätes an Dritte mit aus.

LieHerumHanI
 - Staubsauger-Motoreinheit (A)
 - Staubfilter (B) mit Filterhalter (C)
 - Auffangbehälter (D)
 - FugendØse (E)
 - NassdØse (F)
 - Netzteil (G)
 - Wandhalterung (H), inkl. Montagematerial
 - Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ØberprØfen Sie das Gerät auf 
Transportschäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht 
in Betrieb! 
Im Schadensfall Yenden Sie sich bitte an 
eine Kaufland-Filiale.

Sicherheit

Lesen Sie die folgenden SicherheitshinYeise sorgfältig, bevor Sie das Gerät zum 
ersten Mal verYenden.
FØr einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin-
Yeise.

BestimmunIsIemÀ»e VerYendunI
 - Das Gerät ist ausschlie»lich zum Saugen von rauen und glatten BÒden bzY. 
Oberflächen bestimmt.

 - Das Gerät ist nicht gegen SpritzYasser geschØtzt und darf nur zum Aufsaugen 
geringer FlØssigkeitsmengen verYendet Yerden. Der Auffangbehälter ist dafØr 
mit der Markierung MAX gekennzeichnet, die nicht Øberschritten Yerden darf.

 - VerYenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von gro»en FlØssigkeitsmengen 
und nicht, Yenn mit SpritzYasser zu rechnen ist.

 - Saugen Sie nie Personen oder Tiere mit dem Gerät ab. 
 - VerYenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 - Das Gerät ist nur fØr den Einsatz in privaten Haushalten bestimmt. Es ist nicht 
fØr den geYerblichen Gebrauch vorgesehen.
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 - Benutzen Sie das Gerät nur für den beschriebenen Anwendungsbereich und mit 
dem originalen Zubehör. Jede andere Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
oder falscher Bedienung entstandene Schäden wird keine Haftung übernommen.

Sicherheit von Kindern und Personen
Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten. 

 - Dieses Gerät können Kinder im Alter ab 8 Jahren und darüber sowie Personen 
mit verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt wer-
den, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.

Allgemeine Sicherheit
 - Das Gerät darf nicht aufgeladen oder verwendet werden, wenn Netzteil, An-
schlusskabel oder Gerät beschädigt oder defekt sind.

 - Das Gerät wird mit Schutzkleinspannung (SELV) betrieben, entsprechend den 
Angaben auf dem Typenschild des Netzteiles. Benutzen Sie das Gerät nur mit 
dem mitgelieferten Netzteil.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine Stromversorgung an, deren Spannung und 
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild des Netzteiles übereinstimmen!

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine unbeschädigte, vorschriftsmäßig installier-
te Schutzkontaktsteckdose an.

 - Das Gerät darf nur mit den mitgelieferten Zubehörteilen betrieben werden. 
 - Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen.
 - Tauchen Sie das Gerät, Netzteil und Anschlusskabel nicht in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten ein.

 - Beachten Sie den Abschnitt „Reinigen und Pflegen“.
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Sicherheit während des Betriebes
 - Verwenden Sie das Gerät nicht ohne 
Staubfilter, Filterhalter und Auffangbehäl-
ter.

 - Saugen Sie nur Flüssigkeiten auf, wenn 
die Nassdüse aufgesteckt ist.

 - Verwenden Sie das Gerät nicht für feinen 
Staub, wie z. B. Toner, Gips, Mehl oder Asche.

 - Saugen Sie keine spitzen oder scharfen 
Gegenstände, wie z. B. Glassplitter oder 
Nägel auf.

 - Saugen Sie keine glühenden oder bren-
nenden Gegenstände, wie Zigaretten 
oder heiße Asche mit dem Gerät auf.

 - Die Lüftungsschlitze des Gerätes dürfen 
nicht abgedeckt werden.

 - Verwenden Sie das Gerät nicht, während 
der Akku geladen wird. Trennen Sie es 
immer vom Netzanschluss, bevor Sie es 
verwenden.

 - Dieses Gerät nicht in der Nähe von Ba-
dewannen, Duschwannen, Waschbecken 
oder anderen Behältern, die Wasser oder 
andere Flüssigkeiten enthalten, laden.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

Sicherheit bei der Reinigung
 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch 
alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

• Laden Sie den Akku vor dem ersten Ge-
brauch für 4 - 5 Stunden. Siehe dazu Ab-
schnitt „Akku aufladen“.

#kku auƃaden (Bild 1  )
Achtung!
Laden Sie das Gerät ausschließlich mit dem 
mitgelieferten Netzteil auf.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausge-
schaltet ist.

• Stecken Sie das Netzteil in eine unbe-
schädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose.

• Stecken Sie den Ladestecker in die vorge-
sehene Öffnung unterhalb des Griffes.
 - Die Betriebsanzeige blinkt und zeigt an, 
dass der Akku geladen wird.

 - Nach einer maximalen Ladezeit von ca. 
4  - 5 Stunden ist der Akku vollständig 
geladen. Die Betriebsanzeige leuchtet.

 - Ein vollständig geladener Akku ermög-
licht einen Betrieb von ca. 15 Minuten.

Hinweis:
Für eine längere Lebensdauer des Akkus:
 - Eine vollständige Entladung des Akkus ist 
zu vermeiden.

 - Wenn Sie das Gerät für längere Zeit 
nicht verwenden, laden Sie den Akku alle 
2 Monate Yieder vollständig auf.

Saugen

&Øsen auHstecken (Bild 2  )
Für Fugen oder zum Aufsaugen von Flüs-
sigkeiten sind die Fugen- bzw. Nassdüse 
vorgesehen. Flache Oberflächen lassen sich 
besonders gut ohne Düse absaugen.

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist.
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• Stecken Sie die gewünschte Düse vorne 
in die Öffnung am Auffangbehälter und 
drücken Sie diese fest. 

• Zum Abnehmen der Düse, ziehen Sie die-
se vom Auffangbehälter ab.

)erÀt ein� und ausschalten (Bild 3  )
• Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter nach 

vorne. Die Betriebs anzeige leuchtet und 
zeigt den Betrieb des Gerätes an.

• Zum Ausschalten des Gerätes schieben 
Sie den Ein/Aus-Schalter zurück.

(lØssiIkeiten auHsauIen (Bild 4  )
Achtung!
Saugen Sie nur geringe Mengen Flüssigkeit 
auf, bei deren Aufsaugen nicht mit Spritz-
wasser zu rechnen ist. Achten Sie beim Auf-
saugen von Flüssigkeit darauf, dass Sie
 - das Gerät immer im Winkel von ca. 45°  
halten, mit der Saugöffnung nach unten,

 - das Gerät nicht schütteln oder kippen,
 - nicht mehr Flüssigkeit aufsaugen als bis 
zur Markierung MAX am Auffangbehäl-
ter!

Andernfalls kann Flüssigkeit in die Motor-
einheit gelangen und diese beschädigen.

• Stecken Sie zum Aufsaugen von Flüssig-
keiten die Nassdüse in die Öffnung am 
Auffangbehälter.

• Halten Sie während des Saugens das Ge-
rät im Winkel von ca. 45°, mit der Saug-
öffnung nach unten.

• Nachdem Sie mit dem Saugen fertig sind, 
entleeren Sie den Auffangbehälter über 
einem Ausgussbecken.

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit 
in die Motoreinheit gelangen kann.

ReiniIen und PƃeIen

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Näs-
se! Das Gerät, Netzteil und An-
schlusskabel nicht in Wasser tau-
chen und nicht unter flie»endem 
Wasser reinigen.

Achtung!
 - Schalten Sie das Gerät immer aus und 
trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie 
es reinigen.

 - Verwenden Sie weder Scheuerschwämme 
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit 
die Oberfläche des Gerätes nicht beschä-
digt wird.

Auffangbehälter, Filterhalter und 
Staubfilter leeren und reiniIen  
(Bild 5  )

• Drücken Sie auf die Verriegelungstaste 
und nehmen Sie den Auffangbehälter 
vom Gerät ab. 

• Entnehmen Sie den Staubfilter und den 
Filterhalter.

• Leeren Sie den Auffangbehälter in einen 
Abfallbehälter oder, falls Sie Flüssigkeiten 
aufgesaugt haben, über einem Ausguss-
becken.

• Klopfen Sie den Staubfilter aus.
• Reinigen Sie den Auffangbehälter und 

den Filterhalter innen und außen mit ei-
nem angefeuchteten Tuch.

• Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen.
• Setzen Sie den Filterhalter in den Auf-

fangbehälter ein und drücken Sie ihn vor-
sichtig fest.

• Setzen Sie den Staubfilter in den Filterhal-
ter ein. Achten Sie darauf, dass die Füh-
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rung am Staubfilter in der entsprechen-
den Aussparung am Filterhalter liegt.

• Setzen Sie den Auffangbehälter auf das 
Gerät auf, indem Sie ihn unten so anset-
zen, dass die Aussparung am Auffangbe-
hälter in die Nase am Gerät greift.

• Klappen Sie den Auffangbehälter an-
schließend nach oben, bis er hörbar ein-
rastet.

Gerät reinigen
• Reinigen Sie die Außenseite der Motor-

einheit nur mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch und trocknen Sie sie danach 
sorgfältig ab.

Düsen reinigen
• Reinigen Sie die Düsen mit einem ange-

feuchteten Tuch und trocknen Sie diese 
danach sorgfältig ab.

Wandhalterung montieren  
(Bild 6  )

Um Ihren Handstaubsauger schnell griffbe-
reit zu haben, können Sie die mitgelieferte 
Wandhalterung montieren und das Gerät 
samt Düsen platzsparend aufbewahren. 

• Bohren Sie zur Anbringung der Wand-
halterung zwei Löcher waagerecht im 
Abstand von 45 mm in die Wand (Bohrer-
durchmesser 6 mm).

• Setzen Sie die mitgelieferten Dübel ein.
• Schrauben Sie die Wandhalterung mit 

den beiden mitgelieferten Schrauben fest.
• Zum Ausrichten der Wandhalterung kön-

nen Sie die Schrauben nochmal leicht lö-
sen und die Wandhalterung noch etwas 
nach oben oder unten bewegen.

• Schrauben Sie danach die Schrauben wie-
der fest.

#uHbeYahrunI (Bild 7  )

• Lagern Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort.

• Wenn Sie die mitgelieferte Wandhal-
terung verwenden, können Sie Ihren 
Handstaubsauger samt Düsen platzspa-
rend aufbewahren. Stecken Sie das Gerät 
und die Düsen auf die dafür vorgesehe-
nen Aufnahmen an der Wandhalterung. 

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzw. gemäß den landesspe-
zifischen Vorgaben.

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben werden (siehe Symbol).

Akku entsorgen

Akkus und Batterien dürfen nicht 
im Restmüll entsorgt werden (siehe 
Symbol). Als Verbraucher sind Sie ge-

setzlich dazu verpflichtet, Akkus und Bat-
terien bei einer öffentlichen Sammelstelle 
oder im Handel abzugeben. Geben Sie 
deshalb das Elektrogerät vollständig (mit 
Akku) und nur im entladenen Zustand an 
einer Sammelstelle ab.
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Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.

Technische Daten

Handstaubsauger
Modell HV-A0701

Eingangsspannung 10 V  | 500 mA

Leistung 55 W

Geräusch 73 dB(A)

Schutzklasse III

Auffangbehälter
trocken:
nass:

300 ml
100 ml

Geräte abmessung (Länge x Breite x Tiefe)
in cm
ca. 43 x 14 x 17

Akku Li-Ion | 7,2 V | 
2000 mAh

Ladezeit max. 4 - 5 Stunden

Betriebsdauer ca. 15 min

Netzteil
Eingang 100-240 V ~ | 50/60 Hz 

max. 0,2 A
Ausgang 10 V  | 500 mA
Länge des 
 Netzkabels

ca. 180 cm

Schutzklasse II
Umgebungs-
bedingung

nur für Innenräume 
zulässig

Hinweis:
Technische und optische Änderungen sind 
möglich.

 

Garantie

Kaufland geYährt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-
wendung, unsachgemäße Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-
chende Wartung und Pflege zurØckzufØh-
ren sind.
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Vážená zákaznice, 
vážený zákazníku! 

Gratulujeme vám ke koupi nového pįístro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jícím pomørem ceny a výkonu, který vám 
bude pįinášet mnoho radosti. 
Pįed použitím pįístroje se seznamte se vše-
mi pokyny pro obsluhu a bezpečnostními 
pokyny. 
Používejte pįístroj jen popsaným zpŃsobem 
a pro uvedené oblasti použití. Pįi pįedání 
pįístroje další osobø jí také pįedejte všech-
ny podklady.

Rozsah dodávky
 - Motorová jednotka vysavače (A)
 - Prachový filtr (B) s držákem filtru (C)
 - Jímací nádoba (D)
 - jtørbinová hubice (E)
 - Hubice na kapaliny (F)
 - Síťový zdroj (G)
 - Nástønný držák (H), vč. montážního 
materiálu

 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou pįítomny všechny díly 
a pįístroj nebyl bøhem pįepravy poškozen. 
Poškozený pįístroj neuvádøjte do provozu! 
V pįípadø poškození se prosím obraťte na 
nøkterou pobočku společnosti Kaufland.

Bezpečnost

Následující bezpečnostní pokyny si pečlivø pįečtøte, než pįístroj poprvé použijete.
Aby pįístroj mohl být bezpečnø používán, je nutné dodržovat všechny následující 
bezpečnostní pokyny.

Použití v souladu s určením
 - Pįístroj je určen výlučnø k vysávání hrubé a hladké podlahy resp. povrchŃ.
 - Pįístroj není chránøn proti stįíkající vodø a smí se používat pouze k vysávání 
malého množství kapalin. Jímací nádoba je za tímto účelem vybavena značkou 
MAX, která nesmí být pįekročena.

 - Nepoužívejte pįístroj k vysávání velkého množství kapalin a ani v tom pįípadø, 
pokud lze počítat s vystavením stįíkající vodø.

 - Nevysávejte s pįístrojem osoby nebo zvíįata. 
 - Nepoužívejte pįístroj venku.
 - Pįístroj je určen jen k použití v soukromých domácnostech. Není zamýšlen ke 
komerčnímu použití.

 - Používejte pįístroj jen pro popsanou oblast použití a s originálním pįíslušen-
stvím. Každé jiné použití nebo zmøna pįístroje je považována za použití v roz-
poru s určením. Za škody vzniklé následkem použití v rozporu s určením nebo 
špatné obsluhy nebude pįevzato ručení.
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Bezpečnost døtí a osob

Varování! 
Pro døti nebezpečí zadušení pįi hįe s balicím materiálem! Balicí materiál 
bezpodmínečnø ukládejte mimo dosah døtí.

 - Tento pįístroj mohou používat døti ve vøku od 8 let a starší a osoby se snížený-
mi fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými 
zkušenostmi a vødomostmi, pokud tak činí pod dohledem nebo byly zaškoleny 
pro bezpečné používání pįístroje a pochopily pįípadné hrozící nebezpečí.

 - S pįístrojem si nesmøjí hrát døti.  
 - Čištøní a uživatelskou údržbu nesmí provádøt døti, ledaže by byly pod dohle-
dem.

Všeobecná bezpečnost
 - Pįístroj se nesmí nabíjet nebo používat, pokud je síťový zdroj, pįipojovací kabel 
nebo pįístroj poškozen nebo defektní.

 - Pįístroj je provozován bezpečným malým napøtím (SELV) podle údajŃ na typo-
vém štítku síťového zdroje. Používejte pįístroj pouze s dodaným síťovým zdrojem.

 - Pįipojte pįístroj jen k elektrickému napájení, jehož napøtí a frekvence se shodu-
je s údaji na typovém štítku síťového zdroje!

 - Pįipojte pįístroj jen do nepoškozené, podle pįedpisŃ instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

 - Pįístroj lze používat pouze s dodaným pįíslušenstvím.
 - Pįed čištøním pįístroj vždy odpojte od pįívodu elektrické energie.
 - Pįístroj, síťový zdroj a pįipojovací kabel se nesmí ponoįit do vody nebo jiných 
kapalin.

 - Dodržujte část „Čištøní a ošetįování“.

Bezpečnost bøhem provozu
 - Nepoužívejte pįístroj bez prachového fil-
tru, držáku filtru a jímací nádoby.

 - Vysávejte kapaliny pouze tehdy, pokud je 
nasazena hubice na kapaliny.

 - Nepoužívejte vysavač na jemný prach, ja-
ko napį. toner, sádru, mouku nebo popel.

 - Nevysávejte žádné špičaté nebo ostré 
pįedmøty, jako napį. sklenøné stįepy ne-
bo hįebíky.

 - Nevysávejte pįístrojem žádné žhnoucí 
nebo hoįící pįedmøty, jako cigarety nebo 
horký popel.

 - Vøtrací otvory pįístroje se nesmí zakrývat.
 - Nepoužívejte pįístroj bøhem nabíjení 
akumulátoru. Pįed použitím pįístroj vždy 
odpojte z elektrické sítø.

 - Tento pįístroj nenabíjejte v blízkosti kou-
pacích van, sprchových van, umyvadel  
 

KL_IM_0_Book_HV-A0701_SO_print.indb   11 19/7/2018   3:23 PM



12

 

nebo jiných nádob, které obsahují vodu 
nebo jiné kapaliny.

 - Po každém použití vytáhnøte zástrčku ze 
zásuvky.

Bezpečnost pįi čištøní
 - Pįed každým čištøním pįístroj vypnøte 
a odpojte od elektrické sítø.

Pįed prvním uvedením do  
provozu

• Pįed prvním použitím odstraňte z pįístro-
je všechny obalové materiály.

• Pįed prvním použitím nechejte akumulá-
tor 4 - 5 hodin nabít. Viz část „Nabíjení 
akumulátoru“.

Nabíjení akumulátoru 
(obrázek 1  )

Pozor!
Nabíjejte pįístroj výlučnø dodaným síťovým 
zdrojem.

• Zajistøte, aby byl pįístroj vypnutý.
• Zapojte síťový zdroj do nepoškozené, 

podle pįedpisŃ instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

• Zapojte konektor nabíječky do pįíslušné-
ho otvoru pod držadlem.
 - Indikátor provozu bliká a indikuje, že se 
akumulátor nabíjí.

 - Po maximální dobø nabíjení cca 4  -  5   
hodin je akumulátor plnø nabit. Indiká-
tor provozu svítí.

 - Plnø nabitý akumulátor umožňuje pro-
voz cca 15 minut.

Upozornøní:
Pro delší životnost akumulátoru:
 - Je tįeba zabránit úplnému vybití akumu-
látoru.

 - Pokud pįístroj nebudete delší dobu po-
užívat, akumulátor každé 2 møsíce opøt 
zcela nabijte.

Vysávání

Nasazování hubic (obrázek 2  )
Pro vysávání štørbin nebo kapalin je určena 
štørbinová hubice resp. hubice na kapaliny. 
Rovné povrchy lze velmi dobįe vysávat bez 
hubice.

• Ujistøte se, že je pįístroj vypnutý.
• Nasuňte požadovanou hubici vpįedu do 

otvoru na jímací nádobø a pįitlačte ji až 
se zaaretuje. 

• Pro odebrání hubice ji vytáhnøte z jímací 
nádoby.

Zapnutí a vypnutí pįístroje 
(obrázek 3  )
• Posuňte vypínač dopįedu. Indikátor pro-

vozu svítí a signalizuje provoz pįístroje.
• Pro vypnutí pįístroje posuňte vypínač do-

zadu.

Vysávání kapalin (obrázek 4  )
Pozor!
Vysávejte pouze menší množství kapalin, 
u  jejichž vysávání nehrozí stįíkající voda. 
Pįi vysávání kapalin dbejte na to, abyste
 - pįístroj vždy drželi v úhlu cca 45°, s nasá-
vacím otvorem smørem dolŃ,

 - s pįístrojem netįásli nebo jej nepįeklápøli,
 - nenasávali více kapaliny než po značku 
MAX na jímací nádobø!

Jinak mŃže kapalina vniknout do motorové 
jednotky a poškodit ji.

• Pro vysávání kapalin zasuňte hubici na 
kapaliny do otvoru v jímací nádobø.
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• Držte pįístroj bøhem vysávání v úhlu cca 
45°, s nasávacím otvorem smørem dolŃ.

• Poté, co dokončíte vysávání, vyprázdnøte 
jímací nádobu do dįezu.

• Dbejte na to, aby se do motoru nemohla 
dostat žádná kapalina.

Čištøní a ošetįování

Varování! 
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem v dŃsledku vlhkosti! 
Pįístroj, síťový zdroj a pįipojovací 
kabel se nesmí ponoįit do vody 
a čistit se pod tekoucí vodou.

Pozor!
 - Vždy vypnøte pįístroj a odpojte jej od 
pįívodu elektrické energie, než jej budete 
čistit.

 - Nepoužívejte abrazivní houby ani abra-
zivní čisticí prostįedky, aby se nepoškodil 
povrch pįístroje.

Vyprázdnøte jímací nádobu, držák 
filtru a prachový filtr a vyčistøte je  
(obrázek 5  )

• Stisknøte aretační tlačítko a odeberte jí-
mací nádobu z pįístroje. 

• Odeberte prachový filtr a držák filtru.
• Vyprázdnøte jímací nádobu do odpadko-

vého koše nebo, pokud jste vysávali kapa-
liny, do dįezu.

• Vyklepejte prachový filtr.
• Vyčistøte jímací nádobu a držák filtru ze-

vnitį a zvenku navlhčeným hadįíkem.
• Nechejte všechny díly úplnø vyschnout.
• Vložte držák filtru do jímací nádoby 

a opatrnø jej pįitlačte, až se zaaretuje.
• Vložte do držáku filtru prachový filtr. 

Dbejte na to, aby vedení na prachovém 

filtru leželo v pįíslušném vybrání na dr-
žáku filtru.

• Nasaďte jímací nádobu na pįístroj tak, 
aby výstupek na pįístroji zasahoval do 
vybrání dole na jímací nádobø.

• Poté zaklapnøte jímací nádobu nahoįe 
tak, aby se slyšitelnø zaaretovala.

Čištøní pįístroje
• Čistøte vnøjší část motorové jednotky jen 

mírnø navlhčeným hadįíkem a poté ji peč-
livø vysušte.

Čištøní hubic
• Čistøte hubice navlhčeným hadįíkem 

a poté je pečlivø vysušte.

Montáž nástønného držáku  
(obrázek 6  )

Aby byl ruční vysavač stále po ruce, lze na-
montovat pįiložený nástønný držák a mít 
tak pįístroj včetnø hubic skladnø uložen. 

• Pro upevnøní nástønného držáku vyvrtej-
te do zdi dva vodorovné otvory ve vzdále-
nosti 45 mm (prŃmør vrtáku 6 mm).

• Vložte pįiložené hmoždinky.
• Pįišroubujte nástønný držák dvøma pįilo-

ženými šrouby.
• Pro vyrovnání nástønného držáku mŃže-

te šrouby lehce povolit a nástønný držák 
ještø trochu posunout nahoru nebo dolŃ.

• Poté šrouby opøt dotáhnøte.

Skladování (obrázek 7  )

• Skladujte pįístroj na suchém místø.
• Pokud použijete pįiložený nástønný dr-

žák, lze zde pįístroj včetnø hubic skladnø 
ukládat. Nasuňte pįístroj a hubice na pįí-
slušné držáky na nástønném držáku. 
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Likvidace

Likvidace obalu
Obal produktu sestává z recyklovatelných 
materiálŃ. Materiály obalu zlikvidujte po-
dle jejich označení na veįejných sbørných 
místech, popį. podle pįedpisŃ dané zemø.

Likvidace vysloužilého pįístroje

Pokud již nebudete chtít elektrický 
pįístroj používat, bezplatnø jej ode-
vzdejte na veįejném sbørném místø 

pro vysloužilé elektrospotįebiče. Vysloužilé 
elektrospotįebiče se v žádném pįípadø ne-
smí dostat do popelnic pro zbytkový odpad 
(viz symbol).

Likvidace akumulátoru

Akumulátory a baterie se nesmí lik-
vidovat společnø s domovním odpa-
dem (viz symbol). Jako spotįebitel 

máte ze zákona povinnost odevzdat aku-
mulátory a baterie ve sbørném dvoįe nebo 
v obchodø. Odevzdejte proto pįístroj kom-
pletnø (včetnø akumulátoru) a ve vybitém 
stavu do sbørného dvora.

&alší pokyny k likvidaci
Odevzdejte vysloužilý elektrospotįebič 
v  takovém stavu, aby bylo možné jej poz-
døji použít znovu nebo recyklovat. 
Vysloužilé elektrospotįebiče mohou obsa-
hovat škodlivé látky. Pįi chybném zacháze-
ní s pįístrojem nebo jeho poškození mŃže 
pįi pozdøjší likvidaci pįístroje dojít k poško-
zení zdraví nebo znečištøní vod a pŃdy.,

Technické údaje

Ruční vysavač
Model HV-A0701

Vstupní napøtí 10 V  | 500 mA

Výkon 55 W

Hluk 73 dB(A)

Tįída ochrany III

Jímací nádoba
suchý obsah:
kapaliny:

300 ml
100 ml

Rozmør pįístroje (výška x šíįka x hloubka)
v cm
cca 43 x 14 x 17

Akumulátor Li-Ion | 7,2 V | 
2000 mAh

Doba nabíjení max. 4 - 5 hodin

Provozní doba cca 15 min

Síťový zdroj
Vstup 100-240 V ~ | 50/60 Hz 

max. 0,2 A
Výstup 10 V  | 500 mA
Délka síťového 
kabelu

cca 180 cm

Tįída ochrany II
Podmínky okolní-
ho prostįedí

určeno pouze do vnitį-
ních prostor

Upozornøní:
Jsou možné technické a optické zmøny. 
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Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 let od da-
ta zakoupení.
Záruka se nevztahuje na poškození, které je 
zpŃsobeno nedodržením návodu k obsluze, 
použitím v rozporu s určením, neodborným 
zacházením, svévolnými opravami nebo 
nedostatečnou údržbou a ošetįováním.
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Cijenjeni kupci,

Čestitamo vam na kupnji novog ureîaja. 
Odlučili ste se za proizvod s izvrsnim omje-
rom cijene i kvalitete koji äe vam donijeti 
puno užitka. 
Prije uporabe ovog ureîaja upoznajte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
Upotrebljavajte ureîaj samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim područjima pri-
mjene. Pri prosljeîivanju ureîaja predajte 
svu dokumentaciju treäim osobama.

Lieferumfang
 - Jedinica motora za usisivač (A)
 - Filtar za prašinu (B) s držačem filtra (C)
 - Spremnik (D)
 - Nastavak za kutove (E)
 - Nastavak za mokro usisavanje (F)
 - Priključni dio (G)
 - Zidni držač (H), uklj. materijal za montažu
 - Upute za uporabu

Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i ima 
li na ureîaju ošteäenja tijekom transporta. 
Ne koristite ošteäeni ureîaj! 
U slučaju štete obratite se podružnici 
 Kauflanda.

Sigurnost

Pozorno pročitajte sljedeäe sigurnosne napomene prije prve uporabe ureîaja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku. 

1dIovarajuäa uporaba
 - Ureîaj je namijenjen isključivo usisavanju grubih i glatkih podova ili površina.
 - Ureîaj nije zaštiäen od prskanja vode i smije se upotrebljavati za usisavanje 
samo malih količina tekuäine. Spremnik je u tu svrhu označen oznakom MAX 
koju ne smijete prekoračiti.

 - Ne upotrebljavajte ureîaj za usisavanje velikih količina tekuäine ako postoji 
moguänost prskanja vode.

 - Nikada ureîajem ne usisavajte osobe ili životinje. 
 - Nikada ne upotrebljavajte ureîaj na otvorenom.
 - Ureîaj je namijenjen isključivo uporabi u privatnim domaäinstvima. On nije 
predviîen za komercijalnu uporabu.

 - Upotrebljavajte ureîaj samo u opisanom području primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena ureîaja smatra se neodgovarajuäom. 
Ne preuzimamo odgovornost za štete nastale neodgovarajuäom uporabom ili 
pogrešnom uporabom.
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SiIurnost djece i osoba
Upozorenje! 
Postoji opasnost od gušenja djece pri igranju ambalažnim materijalom!  
Držite ambalažni materijal izvan dohvata djece.

 - Ovaj aparat mogu koristiti djeca stara 8 godina i više ako su pod nadzorom ili 
su upuäena kako koristiti aparat na siguran način i razumiju opasnosti koje su 
u to uključene i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili umnim sposobnosti-
ma ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuäene kako 
koristiti aparat na siguran način i razumiju opasnosti koje su u to uključene.

 - Djeca se ne smiju igrati s aparatom. 
 - Čišäenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su pod nad-
zorom druge osobe.

1päa siIurnost
 - Ne smijete puniti ili upotrebljavati ureîaj ako su priključni dio, priključni kabel 
ili ureîaj ošteäeni ili neispravni.

 - Ureîaj radi na mali zaštitni napon (SELV) u skladu s podacima na tipskoj plo-
čici priključnog dijela. Upotrebljavajte ureîaj samo s isporučenim priključnim 
dijelom.

 - Priključite ureîaj samo na strujno napajanje koje ima napon i frekvenciju koji 
se podudaraju s podacima na tipskoj pločici priključnog dijela!

 - Priključite ureîaj samo na neošteäenu, propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 
uzemljenjem.

 - Ureîaj smijete upotrebljavati samo s isporučenim dijelovima pribora. 
 - Uvijek odspojite ureîaj sa strujne mreže prije nego što ga očistite.
 - Ne uranjajte ureîaj, priključni dio i priključni kabel u vodu ili druge tekuäine.
 - Pridržavajte se odlomka “Čišäenje i njegaq.

Sigurnost za vrijeme rada
 - Ne upotrebljavajte ureîaj bez filtra za 
prašinu, držača filtra i spremnika.

 - Usisavajte tekuäine samo ako je postav-
ljen nastavak za tekuäinu.

 - Ne upotrebljavajte ureîaj za finu prašinu, 
npr. za prah iz pisača, gips, brašno ili pe-
peo.

 - Ne usisavajte šiljaste ili oštre predmete 
kao što su npr. komadiäi stakla ili čavli.

 - Ne usisavajte ureîajem plamteäe ili gore-
äe predmete kao što su cigarete ili vruäi 
pepeo.

 - Ventilacijski otvori ureîaja ne smiju se 
prekrivati.

 - Ne upotrebljavajte ureîaj dok se puni 
akumulator. Uvijek ga odspojite s mrež-
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nog priključka prije nego što ga upotri-
jebite.

 - Ovaj se ureîaj ne smije puniti u blizini ka-
da za kupanje, tuševa-kada, umivaonika 
ili drugih spremnika koji sadržavaju vodu 
ili druge tekuäine.

 - Nakon svake uporabe izvucite priključni 
utikač. 

SiIurnost pri čišäenju
 - Prije svakog čišäenja isključite ureîaj i od-
spojite ga sa strujne mreže.

Prije prvoI puštanja u rad

• Prije prve uporabe uklonite sve materijale 
za pakiranje s ureîaja.

• Punite akumulator 4 - 5 sati prije prve 
uporabe. U tu svrhu vidi odlomak „Punje-
nje akumulatora“.

Punjenje baterije (slika 1  )

Pozor!
Punite ureîaj isključivo isporučenim pri-
ključnim dijelom.

• Osigurajte da ureîaj bude isključen.
• Utaknite priključni dio u neošteäenu, 

propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 
kontaktom.

• Utaknite utikač za punjenje u predviîeni 
otvor ispod ručke.
 - Radni indikator treperi i prikazuje da se 
puni akumulator.

 - Nakon maksimalnog vremena punjenja 
od oko 4 - 5 sati akumulator je potpuno 
napunjen. Radni indikator svijetli.

 - Potpuno napunjeni akumulator omogu-
äuje rad u trajanju od oko 15 minuta.

Napomena:
Za dulji životni vijek akumulatora:
 - Izbjegavajte potpuno pražnjenje akumu-
latora.

 - Ako dulje vrijeme ne upotrebljavate ure-
îaj, ponovno potpuno napunite akumula-
tor svaka dva mjeseca.

Usisavanje

Postavljanje nastavaka (slika 2  )
Za usisavanje spojeva ili za usisavanje te-
kuäina postoji nastavak za spojeve ili te-
kuäinu. Ravne se površine mogu posebno 
dobro usisati bez nastavka.

• Osigurajte da ureîaj bude isključen.
• Utaknite željeni nastavak sprijeda u otvor 

na spremniku i čvrsto ga pritisnite. 
• Da uklonite nastavak, povucite ga sa 

spremnika.

Uključivanje i isključivanje ureîaja 
(slika 3  )
• Gurnite sklopku za uklj/isklj prema napri-

jed. Radni indikator svijetli i prikazuje da 
ureîaj radi.

• Da isključite ureîaj, gurnite prekidač za 
uklj/isklj prema natrag.

Usisavanje tekuäina (slika 4  )
Pozor!
Usisavajte samo male količine tekuäine, pri 
usisavanju kojih vjerojatno neäe doäi do pr-
skanja vode. Pri usisavanju tekuäine pazite 
da
 - ureîaj uvijek držite pod kutom od otpri-
like 45° s usisnim otvorom prema dolje

 - ureîaj ne tresete i ne naginjete
 - ne usisavate više tekuäine iznad oznake 
MAX na spremniku!
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U suprotnom tekuäina može dospjeti u je-
dinicu motora i oštetiti je.

• Za usisavanje tekuäine umetnite nasta-
vak za tekuäinu u otvor na spremniku.

• Za vrijeme usisavanja držite ureîaj pod 
kutom od otprilike 45° s usisnim otvorom 
prema dolje.

• Nakon što ste završili usisavanje, isprazni-
te spremnik preko posude za izlijevanje.

• Pazite da tekuäina ne dospije u jedinicu 
motora.

Čišäenje i njeIa

Upozorenje! 
Opasnost od strujnog udara zbog 
vlage! Ne uranjajte priključni dio 
i priključni kabel u vodu i ne čisti-
te ih pod tekuäom vodom.

Pozor!
 - Uvijek isključite ureîaj i odspojite ga sa 
strujne mreže prije nego što ga očistite.

 - Ne upotrebljavajte abrazivne spužve ili 
abrazivna sredstva za čišäenje kako ne 
biste oštetili površinu ureîaja.

Pražnjenje i čišäenje spremnika, držača 
filtra i filtra za prašinu (slika 5  )

• Pritisnite tipku za blokadu i izvadite spre-
mnik iz ureîaja. 

• Izvadite filtar za prašinu i držač filtra.
• Ispraznite spremnik u spremnik za otpad, 

a ako ste usisali tekuäinu, preko posude 
za izlijevanje.

• Protresite filtar za prašinu.
• Navlaženom krpom očistite spremnik i dr-

žač filtra iznutra i izvana.
• Pustite da se svi dijelovi potpuno osuše.
• Umetnite držač filtra u spremnik i pažljivo 

ga čvrsto pritisnite.

• Umetnite filtar za prašinu u držač filtra. 
Pazite da vodilica na filtru za prašinu na-
liježe u odgovarajuäi prorez na držaču 
filtra.

• Postavite spremnik na ureîaj tako da ga 
stavite dolje da prorez na spremniku za-
hvati u nos ureîaja.

• Nakon toga postavite spremnik prema 
gore dok zvučno ne sjedne na svoje mje-
sto.

Čišäenje ureîaja
• Očistite vanjsku stranu jedinice motora 

samo blago navlaženom krpom i nakon 
toga je pažljivo osušite.

Čišäenje nastavaka
• Očistite nastavke navlaženom krpom 

i nakon toga ih pažljivo osušite.

UIradnja zidnoI držača  
(slika 6  )

Kako biste brzo imali ručni usisivač pri ruci, 
možete ugraditi isporučeni zidni držač i ču-
vati ureîaj s nastavcima u malo prostora. 

• Za postavljanje zidnog držača vodoravno 
izbušite dvije rupe na razmaku od 45 mm 
na zidu (promjer svrdla 6 mm).

• Umetnite isporučene tiple.
• S oba isporučena vijka zategnite zidni dr-

žač.
• Za poravnanje zidnog držača možete po-

novno malo otpustiti vijke i malo poma-
knuti zidni držač prema gore ili dolje.

• Nakon toga ponovno zategnite vijke.
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Čuvanje (slika 7  )

• Čuvajte ureîaj na suhom mjestu.
• Ako upotrebljavate isporučeni zidni držač, 

možete čuvati ručni usisivač s nastavcima 
u malo prostora. Utaknite ureîaj i nastav-
ke u predviîene prihvatnike na zidnom 
držaču. 

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje pakiranja
Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koji se može reciklirati. Zbrinite materijale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima.

Zbrinjavanje staroI ureîaja

Ako više ne želite upotrebljavati elek-
trični ureîaj, besplatno ga odložite 
na javnom sabirnom mjestu za elek-

trične ureîaje. Električni se ureîaji nikako 
ne smiju odlagati u kante za preostali, obič-
ni otpad (vidi simbol).

Zbrinjavanje baterije

Ne smijete zbrinjavati akumulato-
re i baterije u preostali otpad (vidi 
simbol). Kao potrošač zakonom ste 

obvezni predati akumulatore i baterije na 
javno skupljalište otpada ili u trgovinu. 
Stoga predajte elektronički ureîaj u cijelo-
sti (s baterijom) i isključivo u ispražnjenom 
stanju na skupljalište otpada.

&ruIe napomene o zbrinjavanju
Odložite električni ureîaj tako da to ne 
utječe na njegovu kasniju ponovnu upora-
bu ili reciklažu. 

Električni ureîaji mogu sadržavati štetne 
tvari. Neodgovarajuäa uporaba ili ošteäenje 
ureîaja u slučaju kasnije reciklaže ureîaja 
mogu izazvati ošteäenje zdravlja ili oneči-
šäenje voda i tla.

Tehnički podaci

Ručni usisivač
Model HV-A0701

Ulazni napon 10 V  | 500 mA

Snaga 55 W

Buka 73 dB(A)

Razred zaštite III

Spremnik
suho:
vlažno:

300 ml
100 ml

Dimenzije ureîaja (visina x širina x 
dubina)
u cm
ca. 43 x 14 x 17

Baterija Li-Ion | 7,2 V | 
2000 mAh

Vrijeme punjenja maks. 4 - 5 sati
Trajanje rada ca. 15 min

Priključni dio
Ulaz 100-240 V ~ | 50/60 Hz 

maks. 0,2 A
Izlaz 10 V  | 500 mA
Duljina priključ-
nog kabela

ca. 180 cm

Razred zaštite II
Uvjet u okruže-
nju

dopušteno samo za 
unutrašnje prostore
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Napomena:
Tehničke i optičke izmjene su moguäe. 

 

Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od da-
tuma kupnje.
Jamstvo ne obuhvaäa ošteäenja zbog ne-
pridržavanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestručne uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog održavanja 
i nedostatne njege.
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Szanowni Klienci!

Gratulujemy zakupu noYego urzâdzenia. 
ZdecydoYali siö PaĞstYo na zakup produk-
tu o doskonaĜym stosunku ceny do jakoıci, 
ktÏry spraYi PaĞstYu Yiele radoıci. 
Przed rozpoczöciem uŏytkoYania urzâ-
dzenia naleŏy zapoznaä siö ze Yszystkimi 
YskazÏYkami dotyczâcymi obsĜugi oraz 
bezpieczeĞstYa. 
Urzâdzenie naleŏy uŏytkoYaä YyĜâcznie 
Y  opisany sposÏb oraz YyĜâcznie Y po-
danym zakresie zastosoYaĞ. W przypadku 
przekazania urzâdzenia osobom trzecim 
naleŏy przekazaä takŏe caĜâ dokumentacjö.

Zakres dostawy
 - ZespÏĜ silnika odkurzacza (A)
 - Filtr przeciYkurzoYy (B) z uchYytem 
filtra (C)

 - Zbiornik odkurzacza (D)
 - Wâska dysza (E)
 - Dysza do czyszczenia na mokro (F)
 - Zasilacz (G)
 - UchYyt ıcienny (H) Yraz z elementami 
do montaŏu

 - Instrukcja obsĜugi

Naleŏy spraYdziä, czy Yszystkie czöıci zo-
staĜy dostarczone oraz skontroloYaä urzâ-
dzenie pod kâtem uszkodzeĞ transporto-
Yych. 
Nie uŏyYaä uszkodzonego urzâdzenia! 
W przypadku stYierdzenia szkÏd naleŏy 
zYrÏciä siö do filii Kaufland.

BezpieczeĞstYo

Przed pierYszym uŏyciem urzâdzenia naleŏy uYaŏnie przeczytaä poniŏsze Yska-
zÏYki dotyczâce bezpieczeĞstYa.
Aby zapeYniä sobie bezpieczeĞstYo uŏytkoYania, naleŏy przestrzegaä Yszyst-
kich poniŏszych YskazÏYek dotyczâcych bezpieczeĞstYa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 - Urzâdzenie jest przeznaczone YyĜâcznie do odkurzania szorstkich oraz gĜad-
kich podĜÏg i poYierzchni.

 - Urzâdzenie nie jest zabezpieczone przed pryskajâcâ Yodâ i moŏe byä stoso-
Yane YyĜâcznie do zasysania nieYielkich iloıci cieczy. Dlatego na zbiorniku 
odkurzacza umieszczono oznaczenie MAX, ktÏrego nie Yolno przekroczyä.

 - Nie uŏyYaä urzâdzenia do zasysania duŏych iloıci cieczy i Y sytuacjach, kiedy 
naraŏone jest na stycznoıä z pryskajâcâ Yodâ.

 - Nie stosoYaä urzâdzenia na ludziach i zYierzötach. 
 - Nie Yolno uŏytkoYaä urzâdzenia na zeYnâtrz.
 - Urzâdzenie przeznaczone jest do uŏycia Y pryYatnych gospodarstYach domo-
Yych. Nie jest przeznaczone do uŏytku komercyjnego.
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 - Naleŏy YykorzystyYaä urzâdzenie YyĜâcznie Y okreılonym zakresie zastoso-
YaĞ i tylko z oryginalnym Yyposaŏeniem. Kaŏde inne zastosoYanie lub zmiana 
Y urzâdzeniu uYaŏane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
poYiedzialnoıci za szkody Yynikajâce z zastosoYania niezgodnego z przezna-
czeniem lub niepraYidĜoYej obsĜugi.

BezpieczeĞstYo dzieci i osÏb dorosĜych

1strzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstYo uduszenia siö dzieci Y przypadku zabaYy materia-
Ĝami opakoYanioYymi! Naleŏy koniecznie trzymaä materiaĜy opakoYa-
nioYe poza zasiögiem dzieci.

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏyYane przez dzieci, ktÏre ukoĞczyĜy 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonych zdolnoıciach fizycznych, sensorycznych czy mentalnych 
lub takie, ktÏrym brakuje Yiedzy lub doıYiadczenia, tylko pod Yarunkiem, ŏe 
bödâ nadzoroYane, zostaĜy pouczone na temat bezpiecznego uŏytkoYania 
urzâdzenia oraz zrozumiaĜy Yynikajâce z tego zagroŏenia.

 - Nie dopuıciä, by dzieci baYiĜy siö urzâdzeniem. 
 - Prace zYiâzane z czyszczeniem i pielögnacjâ urzâdzenia nie mogâ byä przepro-
Yadzane przez dzieci, chyba ŏe sâ one pod nadzorem osÏb dorosĜych. 

1IÏlne zasady bezpieczeĞstYa
 - Nie ĜadoYaä urzâdzenia ani nie uŏyYaä go, gdy zasilacz, kabel przyĜâczenioYy 
lub obudoYa sâ uszkodzone lub YadliYe.

 - Urzâdzenie naleŏy eksploatoYaä z obniŏonym napiöciem ochronnym (SELV), 
zgodnie z danymi na tabliczce znamionoYej na zasilaczu. EksploatoYaä urzâ-
dzenie YyĜâcznie z doĜâczonym zasilaczem.

 - Naleŏy podĜâczaä urzâdzenie YyĜâcznie do zasilania, ktÏrego napiöcie i czösto-
tliYoıä sâ zgodne z danymi na tabliczce znamionoYej na zasilaczu!

 - Naleŏy podĜâczyä urzâdzenie YyĜâcznie do nieuszkodzonego, praYidĜoYo za-
montoYanego gniazdka.

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏyYane tylko Yraz z zaĜâczonymi akcesoriami. 
 - Przed czyszczeniem naleŏy zaYsze odĜâczyä urzâdzenie od sieci elektrycznej.
 - Nie zanurzaä urzâdzenia, zasilacza i kabla przyĜâczenioYego Y Yodzie lub in-
nych cieczach.

 - Naleŏy stosoYaä siö do YskazÏYek zaYartych Y rozdziale „Czyszczenie i pie-
lögnacjaq.
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BezpieczeĞstYo podczas uŏytkoYania
 - Nie uŏyYaä urzâdzenia bez zaĜoŏonych: 
filtra przeciYkurzoYego, uchYytu filtra i 
zbiornika odkurzacza.

 - Ciecze naleŏy zasysaä tylko Ytedy, gdy za-
Ĝoŏona jest dysza do czyszczenia na mokro.

 - Nie uŏyYaä urzâdzenia do zbierania 
drobnego pyĜu, takiego jak toner, gips, 
mâka czy popiÏĜ.

 - Nie dopuıciä do zassania szpiczastych czy 
ostrych przedmiotÏY, takich jak odĜamki 
szkĜa czy gYoōdzie.

 - Nie dopuıciä do zassania ŏarzâcych siö 
czy pĜonâcych przedmiotÏY, takich jak 
papierosy, czy gorâcy popiÏĜ.

 - Szczeliny Yentylacyjne Y urzâdzeniu nie 
mogâ byä zasĜoniöte.

 - Nie uŏyYaä urzâdzenia podczas ĜadoYa-
nia akumulatora. Przed uŏyciem urzâdze-
nia naleŏy je zaYsze odĜâczyä od sieci 
elektrycznej.

 - Nie ĜadoYaä niniejszego urzâdzenia 
Y pobliŏu Yanien, brodzikÏY, umyYalek 
lub innych zbiornikÏY, Y ktÏrych znajduje 
siö Yoda lub inna ciecz.

 - Po kaŏdym uŏyciu naleŏy odĜâczyä urzâ-
dzenie od zasilania.

BezpieczeĞstYo przy czyszczeniu
 - Przed kaŏdym czyszczeniem naleŏy Yy-
Ĝâczyä urzâdzenie i odĜâczyä od zasilania.

Przed pierYszym uruchomieniem

• Przed pierYszym uŏyciem naleŏy usunâä 
z urzâdzenia Yszystkie materiaĜy opako-
YanioYe.

• Przed pierYszym uŏyciem naleŏy ĜadoYaä 
akumulator przez 4-5 godzin. Patrz rÏY-
nieŏ punkt „ěadoYanie akumulatoraq.

ěadoYanie akumulatora (rys� 1  )

Uwaga!
ěadoYaä urzâdzenie YyĜâcznie za pomocâ 
doĜâczonego zasilacza.

• UpeYniä siö, ŏe urzâdzenie jest YyĜâczo-
ne.

• Naleŏy podĜâczyä zasilacz do nieuszko-
dzonego, praYidĜoYo zainstaloYanego 
gniazda siecioYego ze stykiem ochron-
nym.

• WĜoŏyä Ytyczkö ĜadoYarki Y przeYidzia-
ny do tego celu otYÏr poniŏej uchYytu.
 - Wskaōnik pracy miga. Oznacza to, ŏe 
akumulator jest ĜadoYany.

 - Po maksymalnym czasie ĜadoYania Yy-
noszâcym ok.  4-5 godzin akumulator 
jest caĜkoYicie naĜadoYany. Wskaōnik 
pracy ıYieci siö.

 - CaĜkoYicie naĜadoYany akumulator 
umoŏliYia eksploatacjö urzâdzenia 
przez ok. 15 minut.

Uwaga:
Aby zapeYniä dĜugi okres uŏytkoYania 
akumulatora:
 - Naleŏy unikaä jego caĜkoYitego rozĜado-
Yania.

 - Jeŏeli urzâdzenie nie jest uŏyYane przez 
dĜuŏszy czas, naleŏy co 2  miesiâce po-
noYnie naĜadoYaä akumulator do koĞca.

1dkurzanie

ZakĜadanie dysz (rys� 2  )
Do fug lub zasysania cieczy przeYidziane 
sâ odpoYiednie dysze do fug lub czyszcze-
nia na mokro. Zabrudzenia pĜaskich po-
Yierzchni moŏna usuYaä szczegÏlnie ĜatYo 
bez uŏycia dysz.
• UpeYniä siö, ŏe urzâdzenie jest YyĜâczone.
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• ZaĜoŏyä Yymaganâ dyszö z przodu Y otYÏr 
Y zbiorniku odkurzacza i mocno docisnâä. 

• Aby zdjâä dyszö, naleŏy jâ Yyciâgnâä ze 
zbiornika odkurzacza.

9Ĝâczanie i YyĜâczanie urzâdzenia 
(rys� 3  )
• Przesunâä przeĜâcznik Wě./WYě. do przo-

du. İYieci siö Yskaōnik pracy, co ozna-
cza, ŏe urzâdzenie pracuje.

• Aby YyĜâczyä urzâdzenie, naleŏy z poYro-
tem przesunâä przeĜâcznik Wě./WYě.

Zasysanie cieczy (rys� 4  )
Uwaga!
Naleŏy zasysaä YyĜâcznie nieYielkâ iloıä 
cieczy i tylko Ytedy, gdy podczas zasysania 
nie dochodzi do jej rozpryskiYania. Podczas 
zasysania cieczy naleŏy uYaŏaä na to, aby:
 - zaYsze trzymaä urzâdzenie pod kâtem 
ok. 45° z otYorem zasysajâcym skiero-
Yanym do doĜu,

 - nie potrzâsaä urzâdzeniem i nie przechy-
laä go,

 - podczas zasysania cieczy nie przekraczaä 
oznaczenia MAX na zbiorniku odkurzacza!

W przeciYnym razie ciecz moŏe dostaä siö 
do zespoĜu silnika i doproYadziä do jego 
uszkodzenia.

• Do zasysania cieczy naleŏy YĜoŏyä dy-
szö do czyszczenia na mokro Y otYÏr 
Y zbiorniku odkurzacza.

• Podczas zasysania trzymaä urzâdzenie 
pod kâtem ok. 45° otYorem zasysajâcym 
skieroYanym do doĜu.

• Po zakoĞczeniu zasysania naleŏy oprÏŏniä 
zbiornik odkurzacza, YyleYajâc jego za-
Yartoıä do zleYu.

• Naleŏy uYaŏaä, aby do zespoĜu silnika nie 
dostaĜa siö ciecz.

%zyszczenie i pielöInacja

1strzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstYo poraŏenia 
prâdem ze Yzglödu na Yilgoä! 
Nie zanurzaä urzâdzenia, zasilacza  
i kabla przyĜâczenioYego Y Yodzie  
i nie czyıciä pod bieŏâcâ Yodâ.

Uwaga!
 - Przed przystâpieniem do czyszczenia na-
leŏy zaYsze YyĜâczyä urzâdzenie i odĜâ-
czyä je od sieci elektrycznej.

 - Proszö nie stosoYaä gâbek ani ırodkÏY 
do szoroYania, aby nie uszkodziä po-
Yierzchni urzâdzenia.

1prÏŏnianie i czyszczenie zbiornika 
odkurzacza, uchYytu filtra i filtra  
przeciYkurzoYeIo (rys� 5  )
• Wcisnâä przycisk blokujâcy i zdjâä zbior-

nik odkurzacza z urzâdzenia. 
• Zdjâä filtr przeciYkurzoYy i uchYyt filtra.
• ZaYartoıä zbiornika odkurzacza naleŏy 

Yyrzuciä do kosza na ımieci lub, Y przy-
padku zasysania cieczy, Yylaä do zleYu.

• Wytrzepaä filtr przeciYkurzoYy.
• Oczyıciä zbiornik odkurzacza i uchYyt fil-

tra od YeYnâtrz i z zeYnâtrz przy uŏyciu 
Yilgotnej ıciereczki.

• PozostaYiä Yszystkie czöıci do caĜkoYi-
tego Yyschniöcia.

• WĜoŏyä uchYyt filtra Y zbiornik odkurza-
cza i ostroŏnie go docisnâä.

• WĜoŏyä filtr przeciYkurzoYy Y uchYyt fil-
tra. UYaŏaä na to, aby proYadnica na fil-
trze przeciYkurzoYym znalazĜa siö Y od-
poYiednim roYku na uchYycie filtra.

• ZaĜoŏyä zbiornik odkurzacza na urzâ-
dzenie, zakĜadajâc jego dolnâ czöıä tak,  
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aby Yypustka na urzâdzeniu znalazĜa siö 
Y roYku zbiornika odkurzacza.

• Nastöpnie docisnâä zbiornik odkurzacza 
od doĜu, aŏ bödzie sĜychaä, ŏe siö zablo-
koYaĜ.

%zyszczenie urzâdzenia
• ZeYnötrznâ stronö zespoĜu silnika naleŏy 

czyıciä przy uŏyciu lekko Yilgotnej ıcie-
reczki, a nastöpnie dokĜadnie osuszyä.

Czyszczenie dysz
• Dysze naleŏy czyıciä Yilgotnâ ıciereczkâ, 

a nastöpnie dokĜadnie osuszyä.

Montaŏ uchYytu ıcienneIo 
(rys� 6  )

Aby mieä zaYsze szybki dostöp do odku-
rzacza röcznego, moŏna zamontoYaä doĜâ-
czony uchYyt ıcienny. Dziöki niemu moŏna 
przechoYyYaä urzâdzenie Yraz z dyszami 
na nieYielkiej poYierzchni. 

• W celu zamontoYania uchYytu naleŏy 
YyYierciä Y ıcianie dYa otYory Y po-
ziomie, zachoYujâc miödzy nimi odstöp 
45 mm (ırednica YiertĜa: 6 mm).

• ZastosoYaä dostarczone Y zestaYie koĜ-
ki.

• Przykröciä uchYyt ıcienny przy pomocy 
obu doĜâczonych do zestaYu ırub.

• W celu YyreguloYania pozycji uchYytu 
ıciennego naleŏy jeszcze raz lekko polu-
zoYaä ıruby i przesuYaä uchYyt do gÏry 
lub do doĜu.

• Nastöpnie ponoYnie przykröciä ıruby.

PrzechoYyYanie (rys� 7  )

• PrzechoYyYaä urzâdzenie Y suchym 
miejscu.

• ZastosoYanie doĜâczonego do urzâdzenia 
uchYytu ıciennego umoŏliYia przechoYy-
Yanie odkurzacza röcznego Yraz z dysza-
mi na nieYielkiej poYierzchni. ZaYiesiä 
urzâdzenie i dysze na przeYidzianych do 
tego mocoYaniach na uchYycie ıciennym. 

Utylizacja

Utylizacja opakoYania
OpakoYanie produktu Yykonane jest  
z  materiaĜÏY podlegajâcych recyklingoYi. 
MateriaĜy opakoYanioYe naleŏy utylizo-
Yaä zgodnie z ich oznakoYaniem Y pu-
blicznych punktach odbioru odpadÏY lub 
zgodnie z  Yytycznymi oboYiâzujâcymi 
Y danym kraju. 

Utylizacja zuŏyteIo sprzötu

Jeıli nie chcâ juŏ PaĞstYo uŏyYaä 
sYojego urzâdzenia elektrycznego, 
naleŏy bezpĜatnie oddaä je do punk-

tu odbioru zuŏytego sprzötu. W ŏadnym 
Yypadku nie Yolno Yyrzucaä zuŏytych 
urzâdzeĞ elektrycznych do pojemnikÏY 
na odpady nienadajâce siö do ponoYnego 
przetYorzenia (patrz symbol).

Utylizacja akumulatora

AkumulatorÏY i baterii nie Yolno 
Yyrzucaä Yraz z normalnymi odpa-
dami z gospodarstYa domoYego 

(patrz symbol). Konsument jest ustaYoYo 
zoboYiâzany do oddaYania akumulatorÏY 
i baterii do punktÏY zbiÏrki odpadÏY ko-
munalnych lub do punktÏY sprzedaŏy. Dla-
tego do punktu zbiÏrki odpadÏY komunal-
nych naleŏy oddaä kompletne urzâdzenie 
elektryczne (z akumulatorem) i tylko Ytedy, 
gdy jest rozĜadoYane.
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PozostaĜe YskazÏYki dotyczâce  
utylizacji
Naleŏy oddaä urzâdzenie Y takim stanie, 
aby moŏliYe byĜo jego pÏōniejsze ponoYne 
Yykorzystanie lub przetYorzenie. 
Urzâdzenia elektryczne mogâ zaYieraä 
szkodliYe substancje. NiepraYidĜoYe ob-
chodzenie siö lub uszkodzenie urzâdzenia 
mogâ stYarzaä zagroŏenia dla zdroYia lub 
poYodoYaä zanieczyszczenie Yody lub 
gleby podczas pÏōniejszego uŏytkoYania. 

&ane techniczne

1dkurzacz röczny
Model HV-A0701

Napiöcie YejıcioYe 10 V  | 500 mA

Moc 55 W

Poziom haĜasu 73 dB(A)

Klasa ochronnoıci III

Zbiornik 
odkurzacza

suche za-
brudzenia:
ciecz:

300 ml
100 ml

Wymiary  
urzâdzenia

(dĜugoıä x szerokoıä 
x gĜöbokoıä)
Y cm
ok. 43 x 14 x 17

Akumulator Li-Ion | 7,2 V | 
2000 mAh

Czas ĜadoYania maks. 4-5 godzin
Czas pracy ok. 15 min

Zasilacz
Wejıcie 100-240 V ~ | 50/60 Hz 

maks. 0,2 A
Wyjıcie 10 V  | 500 mA
DĜugoıä przeYo-
du zasilania

ok. 180 cm

Klasa ochron-
noıci

II

Warunki ırodo-
YiskoYe

Urzâdzenie dopuszczo-
ne do stosoYania tylko 
Y pomieszczeniach 
YeYnötrznych.

9skazÏYka:
Zastrzegamy sobie moŏliYoıä YproYadze-
nia zmian technicznych oraz Y Yyglâdzie 
urzâdzenia.

 

)Yarancja

Kaufland udziela PaĞstYu gYarancji na 
3 lata od daty zakupu.
GYarancja nie obejmuje szkÏd zYiâzanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcji obsĜugi, 
uŏytkoYaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, niepraYidĜoYym obchodzeniem siö, 
napraYami przeproYadzanymi na YĜasnâ 
rökö lub nieYystarczajâcâ konserYacjâ 
i pielögnacjâ.
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Stimate client,

Và felicitàm pentru cumpàrarea noului dvs. 
aparat. Aķi decis sà alegeķi un produs cu 
un raport calitate-preķ excelent care và va 
aduce multe satisfacķii. 
ªnainte de utilizarea aparatului familiari-
zaķi-và cu toate instrucķiunile privind ope-
rarea ői siguranķa. 
Utilizaķi aparatul numai Ên modul descris 
ői numai Ên scopurile menķionate. ªn cazul 
transmiterii aparatului unei alte persoane, 
predaķi-i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare
 - Unitatea motorului aspiratorului (A)
 - Filtru de praf (B) cu suport filtru (C)
 - Recipient de colectare (D)
 - Duzà pentru rosturi (E)
 - Duzà pentru lichide (F)
 - Adaptor de reķea (G)
 - Suport pentru perete (H),  
inclusiv material de montaj

 - Instrucķiuni de folosire

Verificaķi existenķa tuturor componentelor 
ői aparatul cu privire la deterioràri surveni-
te Ên timpul transportului. 
Nu puneķi Ên funcķiune aparatul dacà aces-
ta este deteriorat! 
ªn cazul defectàrii contactaķi un magazin 
Kaufland.

SiIuranķa

Citiķi cu atenķie urmàtoarele instrucķiuni privind siguranķa Ênaintea primei utili-
zàri a aparatului.
ªn vederea unei utilizàri sigure respectaķi toate instrucķiunile privind siguranķa 
prezentate Ên continuare. 

Utilizarea conHorm destinaķiei
 - Aparatul este destinat exclusiv aspiràrii pardoselilor, respectiv suprafeķelor ru-
goase ői mate.

 - Aparatul nu este protejat Êmpotriva Êmproőcàrii cu apà ői poate fi utilizat numai 
pentru aspirarea unor cantitàķi mici de lichide. ªn acest scop, recipientul de co-
lectare este prevàzut cu marcajul MAX care nu trebuie depàőit.

 - Nu utilizaķi aparatul pentru aspirarea unor cantitàķi mari de lichide ői nici atunci 
c¾nd existà riscul Êmproőcàrii cu apà.

 - Nu aspiraķi niciodatà persoane sau animale cu aparatul. 
 - Nu utilizaķi aparatul Ên aer liber. 
 - Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prevàzut pen-
tru utilizarea Ên scopuri profesionale.
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 - Folosiķi aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris ői cu accesoriile 
originale. Orice altà utilizare sau modificare a aparatului sunt considerate ca 
fiind neconforme. Producàtorul nu ràspunde pentru daunele produse ca urmare 
a utilizàrii necorespunzàtoare sau operàrii eronate.

SiIuranķa copiilor ői a persoanelor

Avertizare! 
Pericol de asfixiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare! 
Menķineķi materialul de ambalare departe de accesul copiilor.

 - Acest aparat poate fi utilizat de copii Êncep¾nd cu v¾rsta de 8 ani, precum ői de 
persoane cu abilitàķi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fàrà experienķà 
ői cunoőtinķe necesare, dacà sunt supravegheaķi sau dacà au fost instruiķi cu 
privire la utilizarea sigurà a acestui aparat ői au Ênķeles pericolele cu privire la 
acesta.

 - Copiii nu trebuie sà se joace cu aparatul. 
 - Curàķarea ői acķiunile de Êntreķinere destinate utilizatorului nu sunt permise 
copiilor dec¾t dacà sunt supravegheaķi.

#specte Ienerale privind siIuranķa
 - Aparatul nu se va Êncàrca sau nu se va utiliza atunci c¾nd adaptorul de reķea, 
cablul de conexiune sau aparatul sunt deteriorate ori defecte.

 - Aparatul este operat cu tensiune micà de protecķie (SELV), conform indicaķiilor 
de pe plàcuķa de fabricaķie a adaptorului de reķea. Utilizaķi aparatul numai cu 
adaptorul de reķea livrat.

 - Conectaķi aparatul numai la surse de alimentare cu energie electricà ale càror 
tensiune ői frecvenķà corespund indicaķiilor de pe plàcuķa de fabricaķie a adap-
torului!

 - Conectaķi aparatul numai la o prizà cu contact de protecķie instalatà corespun-
zàtor ői nedeterioratà.

 - Aparatul se va utiliza numai cu accesoriile livrate. 
 - Deconectaķi Êntotdeauna aparatul de la reķeaua electricà, Ênainte de a-l curàķa.
 - Nu introduceķi aparatul, adaptorul de reķea ői cablul de conexiune Ên apà sau 
Ên alte lichide.

 - Respectaķi indicaķiile din secķiunea „Curàķarea ői Êngrijireaq. 
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SiIuranķa la utilizare
 - Nu utilizaķi aparatul fàrà filtrul de praf, 
suportul filtrului ői recipientul de colec-
tare.

 - Aspiraķi lichide numai cu duza pentru li-
chide aplicatà.

 - Nu utilizaķi aparatul pentru praf fin, cum ar 
fi toner, ghips, fàinà sau cenuőà.

 - Nu aspiraķi obiecte ascuķite sau tàioase, 
cum ar fi cioburi de sticlà sau ace.

 - Nu aspiraķi cu aparatul obiecte incandes-
cente sau aprinse, cum ar fi ķigàri sau ce-
nuőà fierbinte.

 - Fantele de aerisire ale aparatului nu tre-
buie sà fie acoperite.

 - Nu utilizaķi aparatul pe durata Êncàrcàrii 
acumulatorului. Deconectaķi Êntotdeauna 
aparatul de la racordul de alimentare Êna-
inte de a-l utiliza.

 - Nu Êncàrcaķi aparatul Ên apropierea càzi-
lor, duőurilor, chiuvetelor sau altor recipi-
ente care conķin apà ori alte lichide.

 - Scoateķi őtecherul dupà fiecare utilizare.

SiIuranķa la curàķare
 - Opriķi aparatul de fiecare datà Ênaintea 
curàķàrii ői deconectaķi-l de la reķeaua 
electricà.

ªnaintea primei puneri Ên 
 Huncķiune

• ªndepàrtaķi toate materialele de ambala-
re de pe aparat Ênaintea primei utilizàri 
a acestuia.

• ªncàrcaķi acumulatorul Ênaintea primei 
utilizàri timp de 4 - 5 ore. ªn acest sens 
se va consulta secķiunea „ªncàrcarea acu-
mulatoruluiq.

ªncàrcarea acumulatorului 
(imaginea 1  )
#tenķie!
ªncàrcaķi aparatul exclusiv cu ajutorul 
adaptorului de reķea livrat.

• Asiguraķi-và cà aparatul este oprit.
• Introduceķi adaptorul de reķea Êntr-o prizà 

cu contact de protecķie instalatà cores-
punzàtor ői nedeterioratà.

• Introduceķi conectorul de Êncàrcare Ên ori-
ficiul prevàzut sub m¾ner.
 - Afiőajul de operare lumineazà intermi-
tent ői indicà Êncàrcarea acumulatorului.

 - Dupà scurgerea timpului maxim de Ên-
càrcare de cca. 4 - 5 ore, acumulatorul 
este Êncàrcat complet. Afiőajul de opera-
re lumineazà.

 - Un acumulator Êncàrcat complet permi-
te o funcķionare de cca. 15 minute.

+ndicaķie:
Pentru o duratà Êndelungatà de viaķà 
a acumulatorului:
 - Se va evita descàrcarea completà a acu-
mulatorului.

 - ªn cazul neutilizàrii aparatului pentru 
o perioadà Êndelungatà, Êncàrcaķi acumu-
latorul complet la fiecare douà luni.

#spirarea

Montarea duzelor (imaginea 2  )
Pentru rosturi sau pentru aspirarea lichi-
delor sunt prevàzute duza pentru rosturi, 
respectiv duza pentru lichide. Suprafeķele 
plane pot fi aspirate foarte bine fàrà duzà.

• Asiguraķi-và cà aparatul este oprit.
• Introduceķi duza dorità Ên partea frontalà, 

Ên orificiul de la recipientul de colectare ői 
fixaķi-o prin apàsare. 
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• Pentru a scoate duza detaőaķi-o din reci-
pientul de colectare.

Gerät ein- und ausschalten (Bild 3  )
• ªmpingeķi Ên faķà comutatorul Pornit/

Oprit. Afiőajul de operare lumineazà indi-
c¾nd starea de funcķionare a aparatului.

• Pentru oprirea aparatului glisaķi Ênapoi 
comutatorul Pornit/Oprit.

#spirarea lichidelor (imaIinea 4  )
#tenķie!
Aspiraķi numai cantitàķi mici de lichide ca-
re nu implicà riscul Êmproőcàrii cu apà. La 
aspirarea lichidelor se va avea Ên vedere ca
 - aparatul sà fie menķinut Êntotdeauna Ên 
unghi de cca. 45°, cu orificiul de aspirare 
Ên jos,

 - aparatul sà nu fie agitat sau Ênclinat,
 - sà nu se aspire mai mult lichid dec¾t in-
dicà marcajul MAX de pe recipientul de 
colectare!

ªn caz contrar, lichidul poate pàtrunde Ên 
unitatea motorului deterior¾nd-o.

• Pentru aspirarea lichidelor introduceķi du-
za pentru lichide Ên orificiul de la recipien-
tul de colectare.

• Pe durata aspiràrii menķineķi aparatul Ên 
unghi de cca. 45°, cu orificiul de aspirare 
Ên jos.

• Dupà terminarea aspiràrii goliķi recipien-
tul de colectare deasupra unei chiuvete.

• Se va avea grijà ca lichidul sà nu poatà 
pàtrunde Ên unitatea motorului.

%uràķarea ői ÊnIrijirea

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii! Nu introduceķi aparatul, 
adaptorul de reķea ői cablul de 
conexiune Ên apà ői nu le curàķaķi 
sub jet de apà.

#tenķie!
 - Opriķi aparatul Êntotdeauna ői deconec-
taķi-l de la reķeaua electricà Ênainte de a-l 
curàķa.

 - Pentru a evita deteriorarea suprafeķei 
aparatului nu utilizaķi bureķi abrazivi ői 
nici substanķe de curàķare abrazive.

)olirea ői curàķarea recipientului de 
colectare, suportului filtrului ői filtrului 
de praH (imaIinea 5  )

• Apàsaķi tasta de blocare ői scoateķi recipi-
entul de colectare de la aparat. 

• Scoateķi filtrul de praf ői suportul filtrului.
• Goliķi recipientul de colectare Êntr-o pube-

là sau, dacà aķi aspirat lichide, deasupra 
unei chiuvete.

• Scuturaķi filtrul de praf.
• Curàķaķi recipientul de colectare ői supor-

tul filtrului la interior ői exterior cu o lave-
tà umezità.

• Làsaķi toate componentele sà se usuce 
complet.

• Introduceķi suportul filtrului Ên recipientul 
de colectare ői fixaķi-l cu grijà prin apà-
sare.

• Introduceķi filtrul de praf Ên suportul fil-
trului. Se va avea Ên vedere ca ghidajul de 
pe filtrul de praf sà se afle Ên decupajul 
corespunzàtor de la suportul filtrului.

• Aőezaķi recipientul de colectare pe aparat 
prin amplasarea acestuia Ên partea de jos, 

KL_IM_0_Book_HV-A0701_SO_print.indb   31 19/7/2018   3:24 PM



32

 

astfel Ênc¾t decupajul de la recipientul de 
colectare sà pàtrundà Ên ciocul aparatului.

• Apoi ridicaķi recipientul de colectare p¾nà 
la fixarea acestuia cu un zgomot.

%uràķarea aparatului
• Curàķaķi partea exterioarà a unitàķii mo-

torului numai cu o lavetà uőor umezità ői 
apoi uscaķi-o cu grijà.

%uràķarea duzelor
• Curàķaķi duzele cu o lavetà umezità ői 

apoi uscaķi-le cu grijà.

Montarea suportului pentru 
perete (imaIinea 6  )

Pentru a pàstra Êntotdeauna la Êndem¾nà 
aspiratorul manual puteķi monta suportul 
pentru perete livrat ői depozita aparatul ői 
duzele Êntr-un spaķiu restr¾ns. 

• Pentru montarea suportului pentru pere-
te se vor executa douà gàuri orizontal Ên 
perete, la o distanķà de 45 mm (diametrul 
burghiului 6 mm).

• Introduceķi diblurile livrate.
• ªnőurubaķi suportul pentru perete cu cele 

douà őuruburi livrate.
• Pentru a orienta suportul pentru perete 

puteķi desface din nou uőor őuruburile ői 
miőca puķin Ên sus sau Ên jos suportul pen-
tru perete.

• Apoi Ênfiletaķi őuruburile la loc.

&epozitarea (imaIinea 7  )

• Depozitaķi aparatul Êntr-un loc uscat.
• ªn cazul utilizàrii suportului pentru pe-

rete livrat aveķi posibilitatea depozitàrii 
Êntr-un spaķiu restr¾ns a aspiratorului ői 

duzelor. Introduceķi aparatul ői duzele Ên 
suporturile special prevàzute de la supor-
tul pentru perete. 

Eliminarea

'liminarea ambalajului
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile. Eliminaķi materialele 
de ambalare Ên conformitate cu marcajele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv Ên conformitate cu 
prevederile naķionale specifice.

'liminarea aparatelor uzate

Atunci c¾nd nu mai doriķi sà utilizaķi 
aparatul electric, predaķi-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie Ên niciun caz aruncate Ên containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

Eliminarea acumulatorului

Acumulatorii ői bateriile nu trebuie 
eliminate Êmpreunà cu deőeurile rezi-
duale (a se vedea simbolul). ªn calita-

te de consumator aveķi obligaķia legalà de a 
preda acumulatorii ői bateriile la un centru 
public de colectare sau Ên locurile special 
amenajate din magazine. Din acest motiv 
predaķi aparatul electric Ên stare completà 
(cu acumulatorul) ői numai Ên stare descàr-
catà la un centru de colectare.

+ndicaķii suplimentare privind 
 eliminarea
Predaķi aparatul electric uzat fàrà a afecta 
refolosirea sau valorificarea a acestuia. 
Aparatele electrice uzate pot conķine sub-
stanķe poluante. ªn cazul manipulàrii neco-
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respunzàtoare sau deterioràrii aparatului, 
cu ocazia valorificàrii ulterioare, aceste 
substanķe pot cauza probleme de sànàtate 
sau infesta apa ői solul.

Date tehnice

#spirator de m¾nà
Model HV-A0701

Tensiune de intrare 10 V  | 500 mA

Puterea 55 W

Zgomot 73 dB(A)

Clasa de protecķie III

Recipient de  
colectare

uscat:
umed:

300 ml
100 ml

Dimensiunile apa-
ratului

(lungime x làķime x 
ad¾ncime)
Ên cm
cca. 43 x 14 x 17

Acumulator Li-Ion | 7,2 V | 
2000 mAh

Timp de Êncàrcare max. 4 - 5 ore
Durata de funcķio-
nare

cca. 15 min

#daptor de reķea
Intrare 100-240 V ~ | 50/60 Hz 

max. 0,2 A
Ieőire 10 V  | 500 mA
Lungimea cablu-
lui de alimentare

cca. 180 cm

Clasa de pro-
tecķie

II

Condiķii de 
mediu

adecvat numai pentru 
utilizare la interior

+ndicaķie:
Sunt posibile modificàri tehnice ői vizuale. 

 

)aranķia

Kaufland acordà o garanķie de 3 ani de la 
data cumpàràrii.
Sunt exceptate de la garanķie daunele 
provocate ca urmare a nerespectàrii in-
strucķiunilor de folosire, utilizàrii abuzive, 
manipulàrii necorespunzàtoare, reparaķiilor 
neautorizate sau Êntreķinerii ői Êngrijirii in-
suficiente.
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového 
prístroja. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-
borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
vám prinesie veľa radosti. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so 
všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
a bezpečnosti. 
Prístroj používajte len predpísaným spô-
sobom a na účely, na ktoré je určený. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj všetky podklady.

Rozsah dodávky
 - Jednotka motora vysávača (A)
 - Prachový filter (B) s držiakom filtra (C)
 - Záchytná nádoba (D)
 - Hubica na škáry (E)
 - Hubica na vysávanie kvapalín (F)
 - Sieťový diel (G)
 - Držiak na stenu (H), vrát. montážneho 
materiálu

 - Návod na obsluhu

Skontrolujte, či vám boli dodané všetky die-
ly a či sa prístroj pri preprave nepoškodil. 
Poškodený prístroj neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V prípade poškodenia sa obráťte na niekto-
rú z pobočiek Kaufland.

Bezpečnosť

Predtým, ako prístroj prvý raz použijete, si dôsledne prečítajte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny. 
Za účelom bezpečného používania dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny. 

Účel použitia
 - Prístroj je určený výlučne na vysávanie drsných a hladkých podláh, resp. povrchov.
 - Prístroj nie je chránený proti striekajúcej vode a smie sa používať len na vysá-
vanie malých množstiev kvapaliny. Na záchytnej nádobe je preto značka MAX, 
ktorá sa nesmie prekročiť.

 - Prístroj nepoužívajte na vysávanie veľkých množstiev kvapaliny a nepoužívajte 
ho vtedy, keď treba počítať so striekajúcou vodou.

 - Prístrojom nikdy nevysávajte osoby alebo zvieratá. 
 - Prístroj nepoužívajte v exteriéroch.
 - Prístroj je určený len na používanie v domácnostiach. Nie je určený na používa-
nie v obchodných prevádzkach.

 - Prístroj používajte len na predpísané účely a s originálnym príslušenstvom. Kaž-
dé iné použitie alebo zmeny na prístroji sú v rozpore s účelom použitia. Na 
škody vzniknuté používaním v rozpore s účelom použitia alebo škody vzniknuté 
v dôsledku nesprávnej manipulácie sa nevzťahuje záruka.
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Bezpečnosť detí a osôb

Výstraha! 
Nebezpečenstvo udusenia detí pri hre s obalovým materiálom! Obalový 
materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí. 

 - Tento prístroj môžu obsluhovať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo osoby 
s malými skúsenosťami a znalosťami vtedy, keď budú pod dohľadom alebo 
budú poučené o bezpečnom zaobchádzaní s prístrojom a porozumejú možným 
nebezpečenstvám z toho vyplývajúcim.

 - Deti sa nesmú hrať so spotrebičom.
 - Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dohľadu.

Všeobecná bezpečnosť
 - Prístroj sa nesmie nabíjať alebo používať vtedy, keď je sieťový diel, pripojovací 
kábel alebo prístroj poškodený alebo chybný.

 - Prístroj prevádzkujte iba s bezpečným malým napätím (SELV) v súlade s údajmi 
na výrobnom štítku sieťového dielu. Prístroj používajte len s dodaným sieťovým 
dielom.

 - Prístroj zapájajte len do takého elektrického zdroja, ktorého napätie a frekven-
cia zodpovedajú údajom na výrobnom štítku sieťového dielu!

 - Prístroj zapájajte len do nepoškodenej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná podľa 
predpisov.

 - Prístroj sa smie prevádzkovať len s dodaným príslušenstvom. 
 - Pred čistením prístroj vždy odpojte od elektrickej siete.
 - Prístroj, sieťový diel a pripojovací kábel neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
 - Dodržiavajte informácie uvedené v odseku „Čistenie a starostlivosť“.

Bezpečnosť počas obsluhy
 - Prístroj nepoužívajte bez prachového fil-
tra, držiaka na filter alebo bez záchytnej 
nádoby.

 - Kvapaliny vysávajte len vtedy, keď je za-
sunutá hubica na kvapaliny.

 - Prístroj nepoužívajte na vysávanie jemného 
prachu, ako je napr. toner, sadra, múka ale-
bo popol.

 - Nevysávajte špicaté ani ostré predmety, 
ako napr. sklenené črepy alebo klince.

 - Prístrojom nevysávajte žeravé či horiace 
predmety, ako sú cigarety alebo horúci po-
pol.

 - Vetracie štrbiny prístroja sa nesmú pre-
krývať.

 - Prístroj nepoužívajte počas nabíjania 
akumulátora. Pred jeho používaním ho 
vždy odpojte od siete.
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 - Tento prístroj sa nesmie nabíjať v blízkos-
ti vaní, spŕch, umývadiel ani iných nádrží, 
ktoré obsahujú vodu alebo iné kvapaliny.

 - Po každom použití vytiahnite sieťový ká-
bel zo zásuvky.

Bezpečnosť pri čistení
 - Pred každým čistením prístroj vypnite 
a odpojte ho z elektrickej siete.

Pred prvým uvedením do 
 prevádzky

• Pred prvým použitím odstráňte z prístroja 
všetky obalové materiály.

• Akumulátor treba pred prvým použitím 
nabíjať 4 – 5 hodín. Pozri odsek „Nabíja-
nie akumulátora“.

Nabíjanie akumulátora 
(obrázok 1  )
Pozor!
Prístroj nabíjajte len pomocou dodaného 
sieťového dielu.

• Uistite sa, že prístroj je vypnutý.
• Sieťový diel zapojte do nepoškodenej zá-

suvky s ochranným kontaktom, ktorá bola 
nainštalovaná podľa predpisov.

• Zástrčku zasuňte do určeného otvoru pod 
rukoväťou.
 - Indikátor prevádzkového stavu zabliká 
a oznámi, že sa akumulátor nabíja.

 - Po maximálnom čase nabíjania v trvaní 
cca 4 až 5 hodín je akumulátor kom-
pletne nabitý. Indikátor prevádzkového 
stavu svieti.

 - Kompletne nabitý akumulátor umožňu-
je prevádzku trvajúcu približne 15 mi-
nút.

Upozornenie:
Pre dlhšiu životnosť akumulátora:
 - treba zabrániť kompletnému vybitiu aku-
mulátora.

 - Ak prístroj dlhší čas nepoužívate, aku-
mulátor opäť kompletne nabíjajte každé 
2 mesiace.

Vysávanie

Zasunutie hubíc (obrázok 2  )
Na vysávanie v škárach alebo vysávanie 
kvapalín je určená hubica na škáry, resp. 
hubica na vysávanie kvapalín. Rovné po-
vrchy možno dobre povysávať bez hubice.

• Uistite sa, že prístroj je vypnutý.
• Požadovanú hubicu zasuňte do otvoru 

vpredu na záchytnej nádobe a pevne ju 
stlačte. 

• Pri vyberaní hubice túto vytiahnite zo zá-
chytnej nádoby.

Zapnutie a vypnutie prístroja 
(obrázok 3  )
• Spínač ZAP/VYP posuňte dopredu. Indiká-

tor prevádzkového stavu svieti a zobrazu-
je, že prístroj je v prevádzke.

• Na vypnutie prístroja posuňte spínač 
ZAP/VYP naspäť.

Vysávanie kvapalín (obrázok 4  )
Pozor!
Vysávajte len malé množstvá kvapalín, pri 
vysávaní ktorých netreba počítať so strieka-
júcou vodou. Pri vysávaní kvapalín dbajte 
na to, aby
 - ste prístroj vždy držali približne v uhle 
45°, nasávacím otvorom nadol,

 - sa prístroj nenatriasal ani nepreklápal,
 - ste nevysali viac kvapaliny, ako je značka 
MAX na záchytnej nádobe!
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V opačnom prípade sa môže kvapalina do-
stať do jednotky motora a poškodiť ju.

• Pri vysávaní kvapalín zasuňte hubicu na 
vysávanie kvapalín do otvoru na záchyt-
nej nádobe.

• Počas vysávania držte prístroj približne 
v uhle 45°, nasávacím otvorom nadol.

• Keď budete hotový, vyprázdnite záchytnú 
nádobu do výlevky.

• Dbajte pritom na to, aby sa kvapalina ne-
dostala do jednotky motora.

Čistenie a starostlivosť

Výstraha! 
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom kvôli vlhkosti! 
Prístroj, sieťový diel a pripojovací 
kábel neponárajte do vody a ani 
ich nečistite pod tečúcou vodou.

Pozor!
 - Pred čistením prístroj vždy vypnite a od-
pojte od elektrickej siete.

 - Nepoužívajte ani špongie s drsnou stra-
nou, ani abrazívne čistiace prostriedky, 
aby ste nepoškodili povrch prístroja.

Vyprázdnenie a čistenie záchytnej ná-
doby, držiaka filtra a prachového filtra 
(obrázok 5  )

• Zatlačte na blokovacie tlačidlo a z prístro-
ja zložte záchytnú nádobu. 

• Vyberte prachový filter a držiak filtra.
• Záchytnú nádobu vyprázdnite do smetné-

ho koša alebo, ak ste vysávali kvapalinu, 
vylejte ju do výlevky.

• Prachový filter vyklepte.
• Záchytnú nádobu a držiak filtra vyčistite 

zvnútra a zvonku navlhčenou handričkou.
• Všetky diely nechajte kompletne vyschnúť.

• Držiak filtra vložte do záchytnej nádoby 
a opatrne ho pevne stlačte.

• Do držiaka filtra vložte prachový filter. 
Dbajte na to, aby sa vodiace časti pracho-
vého filtra nachádzali v príslušnom výreze 
na držiaku filtra.

• Záchytnú nádobu nasaďte na prístroj tak, 
aby na spodnej časti výrez na záchytnej 
nádobe zasahoval do predného výstupku 
prístroja.

• Záchytnú nádobu potom vyklopte nahor, 
až počuteľne zapadne.

Čistenie prístroja
• Vonkajšiu stranu jednotky motora čistite 

len pomocou jemne navlhčenej handričky 
a potom ju starostlivo utrite dosucha.

Čistenie hubíc
• Hubice čistite len pomocou jemne navlh-

čenej handričky a potom ich starostlivo 
utrite dosucha.

Montáž držiaka na stenu  
(obrázok 6  )

Aby ste mali svoj ručný vysávač vždy poru-
ke, môžete namontovať pribalený držiak na 
stenu a prístroj na ňom účelne uschovávať 
aj spolu s hubicami. 

• Na umiestnenie držiaka na stenu vyvŕtajte 
do steny vodorovne dva otvory vo vzdia-
lenosti 45 mm (priemer vrtáka 6 mm).

• Vložte do nich priložené rozperky.
• Držiak na stenu priskrutkujte pomocou 

oboch priložených skrutiek.
• Na vyrovnanie držiaka na stenu môžete 

skrutky ešte raz mierne uvoľniť a držiak 
posunúť trochu nahor alebo nadol.

• Potom skrutky opäť pevne utiahnite.
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Skladovanie (obrázok 7  )

• Prístroj skladujte na suchom mieste. 
• Ak použijete priložený držiak na stenu, 

môžete na ňom účelne uschovávať svoj 
ručný vysávač spolu so všetkými hubica-
mi. Prístroj a hubice nasaďte na určené 
upevnenia na držiaku na stenu. 

Likvidácia

Likvidácia obalu
Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály odstraňujte v súlade s ich označením 
v  rámci verejných zberných dvorov, resp. 
podľa miestnych predpisov.

Likvidácia starého prístroja

Pokiaľ už elektrický prístroj ďalej 
nechcete používať, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické spotrebiče. Staré 
elektrické spotrebiče sa v žiadnom prípade 
nesmú likvidovať prostredníctvom zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).

Likvidácia akumulátora

Akumulátory a batérie sa nesmú lik-
vidovať v komunálnom odpade (pozri 
symbol). Ako spotrebiteľ ste zo zá-

kona povinný akumulátory a batérie odo-
vzdať vo verejných zberných dvoroch alebo 
v predajni. Kompletný elektrický prístroj 
(s  akumulátorom) a len vo vybitom stave 
preto odovzdajte v zbernom mieste.

Ďalšie pokyny k likvidácii
Váš starý elektrický prístroj odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho ďalšia recyk-
lácia. 
Staré elektrické spotrebiče môžu obsahovať 
škodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 
alebo poškodení prístroja môžu tieto pri 
jeho neskoršej recyklácii spôsobiť ujmu na 
zdraví alebo znečistiť vodné toky či pôdu. 

Technické údaje

Ručný vysávač
Model HV-A0701

Vstupné napätie 10 V  | 500 mA

Príkon 55 W

Trieda ochrany III

Záchytná nádoba
suché nečistoty:
kvapaliny:

300 ml
100 ml

Rozmery prístroja (dĺžka x šírka x hĺbka)
v cm
cca 43 x 14 x 17

Akumulátor Li-Ion | 7,2 V | 
2000 mAh

Čas nabíjania max. 4 – 5 hodín
Prevádzka cca 15 min

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto 
spotrebiča je 73 dB(A), čo predstavuje 
hladinu A akustického výkonu vzhľadom
na referenčný akustický výkon 1 pW.
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Sieťový diel
Vstup 100-240 V ~ | 50/60 Hz 

max. 0,2 A
Výstup 10 V  | 500 mA
Dĺžka sieťového 
kábla

cca 180 cm

Trieda ochrany II
Podmienky pros-
tredia

len do vnútorných 
priestorov

Upozornenie:
Možnosť technických a optických zmien. 

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 roky, kto-
rá začína plynúť dňom kúpy.
Zo záruky sú vylúčené poškodenia, ktoré 
boli spôsobené nerešpektovaním pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym použí-
vaním, neodborným zaobchádzaním, sa-
movoľnými opravami alebo nedostatočnou 
údržbou a starostlivosťou.
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Уважаеми клиенти,

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката 
 - Задвижващ блок на прахосмукачката 
(А)

 - Филтър за прах (В) с държач на  
филтъра (C)

 - Контейнер (D)
 - Дюза за фуги (Е)
 - Дюза за течности (F)
 - Захранващо устройство (G)
 - Държач за стена (Н), вкл. материали 
за монтаж

 - Ръководство за експлоатация

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу. 

Употреба по предназначение

 - Уредът е предназначен за почистване само на грапави и гладки подове, 
респективно повърхности.

 - Уредът не е защитен от пръски вода и може да се използва за изсмукване 
само на малки количества течности. Контейнерът е обозначен с марки-
ровката MAX и не бива да се пълни над нея.

 - Не използвайте уреда за изсмукване на големи количества течности или 
когато има опасност от пръски вода.

 - Никога не изсмуквайте с уреда прах от хора или животни. 
 - Не използвайте уреда на открито. 
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.
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 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните принад-
лежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за несъответстващи 
на предназначението. Не се поема отговорност за щети, причинени от упо-
треба, несъответстваща на предназначението, или неправилно обслужване.

Безопасност на деца и хора

Предупреждение! 
За децата има опасност от задушаване при игра с опаковката!  
Непременно дръжте опаковката далече от деца.

 - Деца на възраст над 8 години, както и възрастни хора с намалени физи-
чески, сензорни или ментални способности или с недостатъчно опит и по-
знания могат да използват уреда само под наблюдение или след като са 
инструктирани относно безопасната му работа и са разбрали произтича-
щите опасности.

 - Деца не трябва да играят с уреда. 
 - Почистването и обслужването не следва да се извършват от деца, освен 
ако те не са под контрола на възрастни.

Общи инструкции за безопасност

 - Уредът не трябва да се зарежда или използва, когато захранващото ус-
тройство, свързващият кабел или уредът са повредени или дефектни.

 - Уредът работи с безопасно свръхниско напрежение (SELV) съгласно да-
нните на фабричната табелка на захранващото устройство. Използвайте 
уреда само с доставеното захранващо устройство.

 - Свържете уреда към електрозахранване, чиито напрежение и честота 
съвпадат с данните от фабричната табелка на захранващото устройство!

 - Свържете уреда само към обезопасен контакт, който не е повреден и е ин-
сталиран в съответствие с изискванията. 

 - Уредът трябва да се използва само с доставените принадлежности. 
 - Преди да почиствате уреда, винаги го изключвайте от електрическата 
мрежа.

 - Не потапяйте във вода или други течности уреда, захранващото устрой-
ство и свързващия кабел.

 - Спазвайте инструкциите в раздел „Почистване и поддръжка“.
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Безопасност по време на работа

 - Не използвайте уреда без филтър за 
прах, държач на филтъра и контейнер.

 - Изсмуквайте течности само при поста-
вена дюза за течности.

 - Не използвайте уреда за фин прах, на-
пример тонер, гипс, брашно или пепел.

 - Не изсмуквайте остри или режещи 
предмети, например счупени стъкла 
или пирони.

 - Не изсмуквайте с уреда тлеещи или 
горящи предмети като цигари или го-
реща пепел.

 - Вентилационните отвори на уреда не 
бива да се покриват.

 - Не използвайте уреда, докато акуму-
латорната батерия се зарежда. Преди 
да го използвате, винаги го изключ-
вайте от контакта.

 - Този уред не трябва да се зарежда 
в близост до вани, душ-кабини, уми-
валници или други съдове, които съ-
държат вода или други течности.

 - След всяка употреба изключвайте ще-
кера от контакта.

Безопасност при почистване

 - Преди всяко почистване изключвайте 
уреда и от електрическото захранване. 

Преди първото пускане 
в  експлоатация

• Преди първата употреба отстранете 
всички опаковъчни материали от уреда.

• Заредете акумулаторната батерия за 
4 – 5 часа преди първата употреба. Вж. 
раздел „Зареждане на акумулаторната 
батерия“.

Зареждане на акумулаторната 
батерия (фигура 1  )
Внимание!
Зареждайте уреда само с доставеното 
захранващо устройство.

• Уверете се, че уредът е изключен.
• Включете захранващото устройство 

в обезопасен контакт, който е инстали-
ран в съответствие с изискванията.

• Пъхнете зареждащия щепсел в пред-
видения отвор под дръжката.
 - Работният индикатор мига и показ-
ва, че акумулаторната батерия се 
зарежда.

 - Акумулаторната батерия е напълно 
заредена след максимално време за 
зареждане от приблизително 4 – 5 
часа. Работният индикатор светва.

 - Напълно заредената акумулаторна 
батерия позволява работа в продъл-
жение на приблизително 15 минути.

Забележка:
За по-дълъг експлоатационен живот на 
акумулаторната батерия:
 - Трябва да се избягва пълно изтощава-
не на акумулаторната батерия.

 - Ако не използвате уреда за по-дълъг 
период от време, на всеки 2 месеца 
зареждайте напълно акумулаторната 
батерия.

Изсмукване

Поставяне на дюзите (фиг. 2  )

За фуги или за изсмукване на течности 
са предвидени дюзата за фуги, респ. дю-
зата за течности. Плоските повърхности 
могат да се изсмукват особено добре 
без дюза.
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• Уверете се, че уредът е изключен.
• Пъхнете желаната дюза отпред в отво-

ра на контейнера и я притиснете. 
• За сваляне на дюзата я изтеглете от 

контейнера.

Включване и изключване на уреда 
(фигура 3  )
• Преместете превключвателя за вкл./

изкл. напред. Работният индикатор 
свети и показва, че уредът е включен.

• За изключване на уреда преместете 
превключвателя за вкл./изкл. обратно.

Изсмукване на течности (фиг. 4  )

Внимание!
Изсмуквайте само малки количества 
течност, при които не е възможно обра-
зуване на пръски вода. При изсмукване-
то на течности винаги дръжте
 - уреда под ъгъл от приблизително 45°, 
с всмукателния отвор надолу,

 - не разтърсвайте и не преобръщайте 
уреда,

 - засмуканата течност не трябва да дос-
тига над маркировката MAX върху 
контейнера!

В противен случай може да попадне теч-
ност в задвижващия блок и да го повре-
ди.

• За изсмукване на течности пъхнете 
дюзата за течности в отвора на кон-
тейнера.

• При изсмукването дръжте уреда под 
ъгъл от приблизително 45°, с всмука-
телния отвор надолу.

• След като свършите с изсмукването, 
изпразнете контейнера над мивката.

• Внимавайте да не попадне течност 
в задвижващия блок.

Почистване и поддръжка

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар! Уредът, захранващо-
то устройство или свързващият 
кабел да не се потапят във во-
да или други течности и да не 
се почистват под течаща вода.

Внимание!
 - Винаги изключвайте уреда от електри-
ческата мрежа преди да го почиствате.

 - Не използвайте абразивни гъби, нито 
абразивни почистващи препарати, за 
да не повредите повърхността на уреда.

Изпразнете и почистете контейнера, 
държача на филтъра и филтъра за 
прах (фиг. 5  )

• Натиснете бутона за освобождаване 
и свалете контейнера от уреда. 

• Свалете филтъра за прах и държача на 
филтъра.

• Изпразнете контейнера в кофа за от-
падъци или, ако сте изсмуквали течно-
сти, над мивката.

• Изтупайте филтъра за прах.
• Почистете контейнера и държача на 

филтъра отвътре и отвън с навлажне-
на кърпа.

• Оставете всички части да изсъхнат на-
пълно.

• Поставете държача на филтъра в кон-
тейнера и внимателно го притиснете.

• Поставете филтъра за прах в държача 
на филтъра. Внимавайте водачът вър-
ху филтъра за прах да легне в съответ-
ната вдлъбнатина върху държача на 
филтъра.
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• Поставете контейнера върху уреда, ка-
то така го плъзнете отдолу, че вдлъб-
натината върху контейнера да се зах-
ване в издатината на уреда.

• След това вдигнете контейнера наго-
ре, докато не прищрака.

Почистване на уреда

• Почиствайте външната страна на зад-
вижващия блок само с леко навлаж-
нена кърпа и след това внимателно 
подсушавайте.

Почистване на дюзите

• Почиствайте дюзите с леко навлажне-
на кърпа и след това внимателно под-
сушавайте.

Монтиране на държач за стена  
(фиг. 6  )

За да можете бързо да използвате Ва-
шата ръчна прахосмукачка, можете да 
монтирате доставения държач за стена 
и да съхранявате уреда с дюзите по на-
чин, който пести място. 

• За да закачите държача за стена, про-
бийте две дупки в стената водоравно 
на разстояние от 45 mm (диаметър на 
свредлото 6 mm).

• Поставете доставените в комплекта 
дюбели.

• Завинтете здраво държача за стена 
с помощта на двата винта, доставени 
в комплекта.

• За да регулирате държача за стена, 
можете да разхлабите винтовете леко 
и да преместите държача за стена още 
нагоре или надолу.

• След това отново завинтете здраво 
винтовете.

Съхранение (фигура 7  )

• Съхранявайте уреда на сухо място. 
• Ако използвате доставения държач за 

стена, можете да съхранявате ръчна-
та си прахосмукачка с дюзите по на-
чин, който пести място. Пъхнете уреда 
и дюзите в предвидените за това гнез-
да в държача за стена. 

Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата стра-
на.

Отстраняване на непотребния уред

Ако не искате повече да използ-
вате уреда, предайте го безплат-
но в пункта за събиране на стари 

електроуреди. В никакъв случай старите 
електроуреди не трябва да се изхвърлят 
в контейнера за общи отпадъци (вж. 
символа).

Изхвърляне на акумулаторната 
батерия

Акумулаторните и обикновените 
батерии не могат да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци (вж. 

символа). Като потребител Вие по закон 
сте задължени да предавате акумула-
торните и обикновените батерии в об-
ществените пунктове за събиране или 
в търговската мрежа. Затова предавайте 
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целия електрически уред (заедно с аку-
мулаторната батерия) и то само в разре-
дено състояние в пункт за събиране.

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 
Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите.

Технически данни

Ръчна прахосмукачка

Модел HV-A0701

Входно напреже-
ние

10 V  | 500 mA

Мощност 55 W

Шум 73 dB(A)

Клас на защита III

Контейнер
сухо:
мокро:

300 ml
100 ml

Размери на уреда (дължина x шири-
на x дълбочина)
в cm
ок. 43 x 14 x 17

Акумулаторна 
батерия

Li-Ion | 7,2 V | 
2000 mAh

Време за зареж-
дане

макс. 4 – 5 часа

Продължителност 
на работа

ок. 15 min

Захранващо устройство
Вход 100-240 V ~ | 50/60 Hz 

макс. 0,2 A
Изход 10 V  | 500 mA
Дължина на 
захранващия 
кабел

ок. 180 cm

Клас на защита II
Условия на 
околната среда

разрешен само за за-
творени помещения

Указание:
Възможни са технически или оптични 
изменения.

 

Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба и неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и грижи. 
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*aben Sie (raIen zur BedienunI des 
)erÀtes!
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
Øber unsere kostenlose Service-Hotline:

 08 00 / 1 52 83 52  
(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz)
E-Mail: service"kaufland.de
YYY.kaufland.de

Máte dotazy týkající se obsluhy zaįízení!
Rychlou a kompetentní pomoc získáte na naší 
bezplatné servisní lince:

 800 165 894  
(Bezplatné volání z pevné i mobilní sítø v rámci 
České republiky.)
E-mail: service"kaufland.cz
YYY.kaufland.cz

+mate li pitanja vezano uz ureîaj!
Za brzu i stručnu pomoä nazovite našu službu 
za korisnike na besplatan broj:

 0800/223-223  
(Poziv na broj se ne naplaäuje.)
E-pošta: service"kaufland.hr
YYY.kaufland.hr

%zy masz pytania dot� dziaĜania teIo 
urzâdzenia!
Szybkâ i fachoYâ pomoc otrzymasz dzYoniâc 
na naszâ bezpĜatnâ infoliniö:

 800 300 062 (BezpĜatna infolinia)
e-mail: service"kaufland.pl
YYY.kaufland.pl

 
#veķi Êntrebàri cu privire la utilizarea 
aparatului!
Và stàm la dispoziķie prin asistenķa rapidà ői 
competentà disponibilà gratuit prin hotline-ul 
nostru:

 0800 080 888 
(Numàr apelabil gratuit din reķelele: Orange, 
Vodafone, Telekom, Upc Rom¾nia ői RCS�RDS)
e-mail: service"kaufland.ro
YYY.kaufland.ro

Máte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení!
Rýchlu a kompetentnú pomoc získate na 
našom bezplatnom servisnom linku:

 0800/152 835  
(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
E-mail: service"kaufland.sk
YYY.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда"
�ърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 �8�� 12 22�  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: VHUYLcH#Naufland.EJ
YYY.kaufland.bg
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HV-A0701

640 / 1092382 / 4591280

Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informaķiilor r Stav informácií r Актуалност на информацията: 07 / 2018

 Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter: YYY�kauƃand�de

 Aktuální návod k použití je možné nalézt také na adrese: YYY�kauƃand�cz

 Upute za uporabu možete potražiti i na adresi: YYY�kauƃand�hr

 Aktualnâ instrukcjö obsĜugi moŏna znaleōä rÏYnieŏ na stronie: YYY�kauƃand�pl

   Din acest moment puteķi gàsi instrucķiunile de utilizare ĵi pe: YYY�kauƃand�ro

 Aktuálny návod na obsluhu je možné nájsť aj na adrese: YYY�kauƃand�sk

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  

 ZZZ.NDXIODQG.EJ

Hersteller / Výrobce / Proizvoîač / Producent / 
Producàtor / Výrobca / Производител:

Kaufland Stiftung � Co. KG,  
RÒtelstr. 35, 74172 Neckarsulm, 
Deutschland, Nømecko, Njemačka, Niemcy, 
Germania, Nemecko, Германия 

Importator / Distribuitor MD: Kaufland SRL,  
str. Sfatul Œàrii, nr. 2�, Chiĵinàu, MD-2012,  
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд �ългария ЕООД
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

Ursprungsland: China / Zemø pŃvodu: Čína /
Zemlja podrijetla: Kina / WyprodukoYano  
Y Chinach / Ķara de origine: China / Krajina  
pôvodu: Čína / Страна на произход: Китай
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